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This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. 
Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.
Plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance. Switch off before 
cleaning or maintaining the appliance.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
WARNING: For the purposes of recharging the battery, only use the detachable self empty station provided 
with this appliance.
Use only with self empty station <S100> . 
This appliance contains batteries that are only replaceable by skilled persons.
Do not bring the smart robot close to heatsource, radiation or burning cigarette butts. It is strictly forbidden to 
vacuum the following objects: 
1) All liquids such as water and solvents; 
2) Lime, cement dust and other construction dust and garbage; 
3) Heat generating objects, such as unextinguished carbon butts, cigarette butts; 
4) Sharp fragments, such as glass, etc.; 
5)Flammable and explosive items, such as gasoline and alcohol products.
Before using, please remove all fragile items from the ground (such as glasses, lamps, etc.), and items that may 
be tangled with the side brush, Roller brush and drive wheels(such as wires, curtains and other easily-entangled 
materials).
Please pay attention to your hair and avoid entanglement on wheels or roller brushes when using, cleaning and 
maintaining the robot.
Do not use this product at an altitude of more than 2000m.

Warning for the machine
• 

•

•

 

• 

• 
• 

• 

• 

• 

SAFETY INSTRUCTIONS



04SAFETY INSTRUCTIONS
Correct Disposal of this product.
This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout the 
EU. To prevent possible harm to the 
environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle 
it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. 
To return your used device, please use the return and collection systems 
or contact the retailer where the product was purchased. They can take 
this product for environmental safe recycling.
Warranty Information
The manufacturer provides a 2-year warranty for the product and a 1-year warranty for the battery, in accor-
dance with the legislation of the customer's own country of residence (Spain: 3 years for the machine and 2 
years for the battery), starting from the date on which the appliance is sold to the end user. 
The warranty only covers defects in material or workmanship.
The repairs under warranty may only be carried out by an authorized service centre. When making a claim 
under the warranty, the original bill of purchase (with purchase date) must be submitted.
The warranty will not apply in cases of:
- Normal wear and tear
- Incorrect use, e.g. overloading of the appliance, use of non-approved accessories
- Use of force, damage caused by external influences
- Damage caused by non-observance of the user manual, e.g. connection to an unsuitable mains supply or 
non-compliance with the installation instructions 
- Partially or completely dismantled appliances
Wireless network: 2400-2483.5MHz, MAX POWRE: 20dBm,
BLUETOOTH MAX POWR: 10dBm
To satisfy RF exposure requirements, a separation distance of 20 cm or more should be maintained between 
the antenna of this device and persons during 
device operation. To ensure compliance, operations at closer than this distance 
is not recommended.

• 

•

 

•

 



05 SAFETY INSTRUCTIONS
Warning for charging station
• 

• 

• 

• 

• 

 
•

•

 
• 

“IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS – SAVE THESE INSTRUCTIONS" and "DANGER – TO REDUCE THE 
RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK, CAREFULLY FOLLOW THESE INSTRUCTIONS".
This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. 
Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision. 
Plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance. Switch o� before 
cleaning or maintaining the appliance.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
Self Empty Station is only applicable to the product NERN6PLUSBK/NERN6PLUSWH. (Battery pack type : 
Li-ion, DC 14.4 V, 2600 mAh)
The Self Empty Station will automatically start charging after Robot Vacuum Cleaner returned to the Self 
Empty Station.
Warning: The battery charger(Self Empty Station) is not intended to charge non-rechargeable batteries.
CAUTION: In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal cut-out, this appliance must 
not be supplied through an external switching device, such as a timer, or connected to a circuit that is 
regularly switched on and o� by the utility.
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Warning for battery

• 
• 

• 
• 
• 
• 
• 
• 

• 
• 

• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 

• 
• 
• 

The product must be powered o� before removing the battery. 
Please note that do not disassemble the battery by yourself. 
If you need to replace it, please contact the after-sales service center. 
Please dispose of used battery according to local laws and regulations
Do not dismantle, open or shred the battery.
Do not expose batteries to heat or fire. Avoid storage in direct sunlight. 
Do not short-circuit a battery. 
Do not store batteries haphazardly in a box or drawer where they may short-circuit each other or be 
short-circuited by other metal objects. 
Do not subject batteries to mechanical shock. 
In the event of a leaking, do not allow the liquid to come in contact with the skin or eyes. If contact has been 
made, wash the a�ected area with copious amounts of water and seek medical advice. 
Do not use any charger other than that specifically provided for use with the equipment. 
Do not use any battery which is not designed for use with the equipment.
Do not mix di�erent manufacture, capacity, size or type within a device. 
Keep batteries out of the reach of children. 
Seek medical advice immediately if the battery has been swallowed.
Keep batteries clean and dry.
Do not leave a battery on prolonged charge when not in use.
After extended periods of storage, it may be necessary to charge and discharge the batteries several times to 
obtain maximum performance. 
The batteries give their best performance when they are operated at normal room  temperature (20 °C    5 °C).
Retain the original product literature for future reference.
The battery may be irreversibly damaged if the battery is in low power for a long time. It is recommended that 
the battery retain sufficient power before storage.
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[symbol IEC 60417-5957 

( 2004-12 )]

[symbol ISO 7000-0790 

( 2004-01 )]

[symbol IEC 60417-5031 

( 2002-10 )]

for indoor use only

read operator's manual

direct current

alternating current

time-lag miniature fuse-link where X is the symbol for 

the time/current characteristic as given in IEC 60127

[symbol IEC 60417-5032 

( 2002-10 )]

SMPS incorporating a short-circuit-proof safety 
isolating transformer (inherently or non-inherently)
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NERN6PLUSBK
NERN6PLUSWH

Product Model

Host Charging Voltage

Host Rated Voltage

Host Rated Power

Self Empty Station Model

Self Empty Station Input

Self Empty Station Output

Battery Model

Battery Rated Voltage

Battery Capacity

Charging Limit Voltage

19V

14.4V

45W

S100

200-240V~50/60Hz

19V       ,0.7A

C1251A7

14.4V

2600mAh 37.44Wh

16.8V



09 PRODUCT OVERVIEW

Robot Vacuum

Packaging Contents

Self Empty Station

Cleaning Brush x 1 User Manual x 1Dust Bag  x 1 Hepa x 1Side Brushes x 1 Mopping Pad x 1

269mm

18
0
m

m320mm

32
0
m

m

97mm

215mm

Quick Start 
Guide x 1



10PRODUCT OVERVIEW
Product

Top View

Dust Box Tank

Bottom View

Self Empty Station

Recharge Button

Start/Pause

Network Pairing Button

Omnidirectional Lens

Dust box/
Water tank Button

Surface Cover

Anti-falling sensor

Side Brush

2x Driving Wheel

Water tank/Dust box

Rolling Brush Assembly

Universal Wheel

Battery

Water injection hole

HEPA

Preliminary filter screen

Charging pins

Dust container



11 PRODUCT INSTALLATION

Before using the robot, please remove the protective 
strip from both sides.

01

Install the side brush.02

Robotic vacuum cleaner charging

Self empty station should be placed against the wall, placed 
on the flat ground,  and do not place any items within 0.5m 
around and 1.5m ahead.

Robotic vacuum cleaner charging

> 0.5 m

> 0.5 m

> 
1.
5 
m



12OPERATION INSTRUCTIONS

Preparation

1.

2.
3.

Before starting the vacuum cleaner, clean up wires and sundries scattered on the ground, and remove easy-to-fall, fragile, valuable and 
potentially dangerous items. Avoid being entangled, jammed, dragged, or knocked down by the main unit; otherwise, personal or 
property damage may be resulted.
Avoid using this product in a watery area, otherwise the fan may be damaged and the performance of the vacuum cleaner will be affected.
It's forbidden to use the product on a high place where there is no protective barrier.

NOTES
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Charging Robot Vacuum

1.
2.

Charging attention:
The self empty station should not be used under direct sunlight or  highly reflective environment nearby mirrors.
In order to ensure that the robotic vacuum cleaner can be recharged smoothly after cleaning, the charging station should not be moved 
once the robotic vacuum cleaner starts cleaning.

NOTES

Place the Robot on the dust collecting station for charging (the recharging indicator light flashes during charging and it’s steady when 
charging is finished. The charging time is about 5-6 hours.) During the cleaning process, the Robot can sense that the power is 
insufficient and automatically start the recharging mode to find the self empty station. You can also command the robot to start the 
recharging mode through the APP. 
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Start Cleaning

NOTE: After the Robot finished its work, it is recommended not to shut down the robot and keep it in charging state so as to carry 
out a better work performance next time.

According to different cleaning needs, this product has a variety of cleaning mode to choose from. You can start various 
cleaning mode through a Robot, remote control or app.

Auto Cleaning:
Applicable scenario: The most commonly used cleaning method.The robot cleans the house in zig-zag path according to the 
actual home environment. 
Setting method: In the shutdown state, long press the button       , the robot is powered on when indicator light is on. 

Then short press           button to start it.

Pause, Wakeup And Turn Off:
Pause: Press the robot button          or use APP to pause the robot.
Wake Up: If the robot stops working more than ten minutes，it will automatically enter sleep mode(all the robot lights are off).

You can wake up the robot by clicking the robot         button first, then click the robot        button or any button on the APP to 
restart your work.
Turn Off: Long press the robot button after it stops working. Robot indicator lights goes out declares that the robot has turn off.
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Add water. 01

Install the mop board. 02

Install the water tank assembly back to the robotic 
vacuum cleaner.  

03

Water Tank Usage

1.

2.

Do not use the mopping function on the carpet, do not 
start on the carpet when installing the mop.
After mopping the floor, please empty the water tank, 
remove and clean the cloth,Keep the surface of water 
tank dry before use.

NOTES



16APP SETUP AND OPERATION
NOTES
If your home wireless network name or password is changed, 
you will need to re-established connection with your robot vacuum.

1.

2.
3.

4.

5.

6.

7.

8.

App supports iOS 13.0 and above, Android 8.0 and above 
phone system versions, but Pad device is not accepted; 
generally the phone system version may be checked by 
clicking “Setting- About Mobile Phone.
This model does not support WEP encrypted router.
The network accessing configuration of the cleaner requires 
wireless network of 2.4GHz frequency range, 5GHz frequency 
range is currently incompatible.
Wireless network is mandatory for network accessing 
configuration of the cleaner; once the network accessing is 
configured successfully, App may be operated in wireless 
network/2G/3G/4G/5G network environment and the cleaner 
may be controlled remotely.
If your home wireless network password is changed, the 
cleaner will be displayed as o�-line on App; Without any 
changes of App account number, one just needs to configure 
network accessing for the cleaner once again.
If others want to use App to operate same cleaner, they need 
to be invited on App by the device owner by sharing the 
device to the new user’s account (on the condition that the 
invitee has downloaded App and has registered an account).
The device will be removed from the former device owner’s 
device list if a new account owner connect the device 
successfully.
Once the cleaner is configured successfully network 
accessing, the following operations will result in clearance of 
wireless network settings and secondary network accessing 
configuration is required; Long press the network accessing 
configuration key on the device for over 3 seconds, and after a 
tick sound is heard, all wireless network information will be 
cleared.

Ensure the mobile phone is connected to your home wireless 
network. Also please turn on the Bluetooth on your phone. 
If not, go to Settings and turn it on.

Download the eureka app and register your robot:
a. Scan the QR code or search for the 
eureka app in the Apple or Google 
Play Store. Download the app.
b. Open the app and create your personal 
account. Follow instructions on the screen.

Add your robot vacuum to your app. 
Press the “ + ” button on the main screen of the app and 
select NERN6PLUSBK/NERN6PLUSWH from the available list 
of products.

Connect your robot to your wireless network.
After assembling and powering on the robot, Long press 
network pairing button on robot for 3s’, make sure that 
network indicator light is blink. Follow instructions on app 
for next steps.

1.

2.

3.

4.
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Scheduled Maintenance
To achieve the best cleaning effect, clean and maintain the machine regularly according to the table below.Please decide the frequency 
of cleaning and maintenance according to the actual use habits.

Cleaning Frequency Replacement FrequencyComponents

Every week Every 2 monthsHEPA filter

Every week Every 6 to 12 monthsMain brush

Side brush Every week Every 3 to 6 months, or when it is obviously damaged

Main brush Every month Every 3 to 6 months, or when the rubber silicon strip on the roller brush 
cover is obviously damaged

Sensor Every month When the sensor is obviously damaged

Charging pins Every month /

Dust collector / Replace a new dust bag when prompt of dust bag full

Universal wheel Every month /
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2 in 1 Water Tank 
Press the dust box button and take out the water tank.01

Empty the water tank.02

Open the dust box to dump the garbage.03

Take out the high efficient filter HEPA and the primary filter, 
tap the high efficient filter HEPA to remove dust.

04
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Clean up the rolling brush
Wash the dust box, primary filter with water.05

Dry the washed components.06

Open the roll-brush cover assembly.01

Remove the rolling brush.02

Clean up the roll brush with the tool.03

1.

2.

Before installing the filters, make sure that the high 
efficient filter HEPA and the primary filter are dry.
Do not expose the primary filter and HEPA filter to 
the sunlight.

NOTE
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Clean up the side brush Regular maintenance 
Take off the side brush.01

Clean up the side brush with the tool.02

Clean the charging pins of self empty station01

Clean cliff sensors02

Charging pins, cliff sensor and bumper assembly contain 
sensitive electronic components, please use dry cloth to clean them, 
and do not use wet cloth to prevent damage caused by water.

NOTE

1.

2.

If you do not use the product for a long time, please fully charge 
it before storing. Turn off the robot and charge it every 3 months 
to prevent the battery from over discharging.
If the battery is over discharged or not used for a long time, the 
product may unable to be charged. Please contact our after-sales 
service center, and do not disassemble it by yourself.

NOTE
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Operation of your appliance can lead to errors and malfunctions. The following tables contain possible causes and notes for resolving 
an error message or malfunction. It is recommended to read the tables carefully below in order to save your time and money that may 
cost for calling to the service center.
If you have after-sales problems, it is recommended to go to Eureka APP-Help-Contact us/Feedback for help.

Possible reason SolutionProblem

Wheel suspended in air. Robot suspended. Put the robot back to the ground and press the cleaning button again.

Battery low, start to charge.

The robot failed to get out of 
trouble. Move the Robot to an open area and press the cleaning button again.

Left/Right wheel abnormal. Wheel jammed.
Check whether the wheel is entangled with foreign objects and clean 
up the entangled.

Bumper stuck. Check whether the bumper can rebound normally.

Connection failed.
Robot failed to connect to 
server.

Battery capacity less than 10%.

Check whether the wireless network connected during networking 
can connect to the internet.

Abnormal side brush.

Robot automatically enters the recharge mode.

Bumper stuck.

Side brush abnormal.
Check whether the side brush is wound by wire and clean up the 
entanglement.

Robot stuck, please 
restart in new position.



22

TABLE DES MATIÈRES
English 02
French 22
CONSIGNES DE SÉCURITÉ 23

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 28

PRÉSENTATION DU PRODUIT 29

INSTALLATION DU PRODUIT 31

INSTRUCTIONS D'UTILISATION 32

CONFIGURATION ET FONCTIONNEMENT DE L'APPLICATION 36

NETTOYAGE ET ENTRETIEN 37

DÉPANNAGE 41

German 42
Italian 62
Spanish 82
Polish 102



23 CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Avertissement pour la machine
• Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus, et par des personnes dont les capacités 

physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou qui manquent d'expérience et de connaissances, à 
condition qu’ils soient surveillés ou aient reçu les instructions concernant l'utilisation de l'appareil en toute 
sécurité et qu'ils comprennent les risques encourus.

• Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.
• Le nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.
• La fiche doit être retirée de la prise de courant avant de nettoyer ou d'entretenir l'appareil. Éteignez l'appareil 

avant de le nettoyer ou de l'entretenir.
• Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son technicien de service ou 

des personnes ayant des qualifications semblables afin d'éviter tout danger.
• AVERTISSEMENT : Pour recharger la batterie, utilisez uniquement la station de vidange automatique amovible 

fournie avec cet appareil.
• Utilisez uniquement avec la station de vidange automatique <S100>.
• Cet appareil contient des batteries qui ne peuvent être remplacées que par des personnes compétentes.
• N'exposez pas le robot à une source de chaleur, des rayonnements ou de mégots de cigarettes allumés. Il est 

strictement interdit d'aspirer les objets suivants :
1) Tous les liquides tels que l'eau et les solvants ;
2) La chaux, la poussière de ciment et autres poussières de construction et déchets ;
3) Les objets générateurs de chaleur, tels que les morceaux de carbone incandescents, les mégots de cigarettes ;
4) Les fragments tranchants, tels que le verre, etc. ;
5) Les articles inflammables et explosifs, tels que l'essence et les produits alcoolisés.

• Avant d'utiliser l'appareil, retirez tous les objets fragiles présents sur le sol (tels que les verres, les lampes, etc.) et 
les objets susceptibles de s'emmêler dans la brosse latérale, la brosse à rouleau et les roues motrices (tels que 
les fils électriques, les rideaux et autres matériaux qui peuvent facilement s'emmêler).

• Faites attention à vos cheveux et évitez qu'ils ne se prennent dans les roues ou les brosses à rouleau lorsque 
vous utilisez, nettoyez et entretenez le robot.

• N'utilisez pas ce produit à une altitude supérieure à 2 000 m.
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• Mise au rebut correcte du produit.
 Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être éliminé avec les autres déchets ménagers dans toute l'UE. 

Pour éviter que l'élimination non contrôlée des déchets ne nuise à l'environnement ou à l'homme, 
il convient de les recycler de manière responsable afin de promouvoir la réutilisation durable des 
ressources matérielles.

 Pour retourner votre appareil usagé, veuillez utiliser les installations de retour et de collecte ou 
contacter le détaillant où le produit a été acheté. Ils peuvent récupérer ce produit en vue d'un 
recyclage respectueux de l'environnement.

• Informations sur la garantie
 Le fabricant o�re une garantie de 2 ans sur le produit et de 1 an sur la batterie, conformément à la législation du 

pays de résidence du client (Espagne : 3 ans pour la machine et 2 ans pour la batterie), à compter de la date de 
vente de l'appareil à l'utilisateur final.

 La garantie ne couvre que les défauts de matériau ou de fabrication.
 Les réparations sous garantie ne peuvent être e�ectuées que par un centre de service agréé. Pour toute récla-

mation au titre de la garantie, la facture d'achat originale (avec la date d'achat) doit être présentée.
 La garantie ne s’appliquera pas dans les cas suivants :
 - Usure normale
 - Utilisation incorrecte, par exemple surcharge de l'appareil, utilisation d'accessoires non approuvés
 - Recours à la force, dommages causés par des influences externes
 - Dommages causés par le non-respect du mode d'emploi, par exemple le raccordement à une alimentation 

inadaptée ou le non-respect des instructions d'installation
 - Appareils partiellement ou totalement démontés
• Réseau sans fil : 2400 - 2483,5 MHz, PUISSANCE MAXIMALE : 20 dBm,
 PUISSANCE MAXIMALE DU BLUETOOTH : 10 dBm
 Pour répondre aux exigences en matière d'exposition aux radiofréquences, une distance de séparation de 20 cm 

ou plus doit être maintenue entre l'antenne de cet appareil et les personnes pendant le fonctionnement de 
l'appareil Pour garantir la conformité, les opérations à une distance inférieure à cette distance ne sont pas 
conseillées.
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• « INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES - CONSERVER CES INSTRUCTIONS » et « DANGER - POUR 
RÉDUIRE LE RISQUE D'INCENDIE OU DE CHOC ÉLECTRIQUE, SUIVRE ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS ».

• Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus, et par des personnes dont les capacités 
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou qui manquent d'expérience et de connaissances, à 
condition qu’ils soient surveillés ou aient reçu les instructions concernant l'utilisation de l'appareil en toute 
sécurité et qu'ils comprennent les risques encourus.

• Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.
• 
• La fiche doit être retirée de la prise de courant avant de nettoyer ou d'entretenir l'appareil. Éteignez l'appareil 

avant de le nettoyer ou de l'entretenir.
• Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son technicien de service ou 

des personnes ayant des qualifications semblables afin d'éviter tout danger.
• La station de vidange automatique n'est conçue que pour le produit NERN6PLUSBK/NERN6PLUSWH. (Type de 

batterie : Li-ion, CC 14,4 V, 2600 mAh)
• La station de charge commencera automatiquement à recharger le robot aspirateur nettoyeur après son retour à 

la station de vidange automatique.
• Avertissement : Le chargeur de batterie (Station de vidange automatique) n'est pas destiné à recharger des 

batteries non rechargeables.
• ATTENTION : Afin d'éviter le risque de réinitialisation intempestive de la coupure thermique, cet appareil ne doit 

pas être alimenté par un dispositif de commutation externe, tel qu'une minuterie, ou connecté à un circuit 
régulièrement activé et désactivé par le secteur.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Avertissement pour la station de charge
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• Le produit doit être éteint avant de retirer la batterie.
• Veuillez ne pas démonter la batterie vous-même.
• Si vous devez la remplacer, veuillez contacter le service après-vente.
• Veuillez mettre la batterie usagée au rebut conformément aux lois et réglementations locales
• Ne démontez pas, n'ouvrez pas ou ne déchiquetez pas la batterie.
• N'exposez pas les batteries à la chaleur ou au feu. Évitez le stockage à la lumière directe du soleil.
• Ne court-circuitez pas une batterie.
• Ne rangez pas les batteries dans une boîte ou un tiroir où elles risquent de se court-circuiter ou d'être 

court-circuitées par d'autres objets métalliques.
• Ne soumettez pas les batteries à un choc mécanique.
• En cas de fuite, ne laissez pas le liquide entrer en contact avec la peau ou les yeux. En cas de contact, lavez la 

zone affectée abondamment à l'eau et consultez un médecin.
• N'utilisez pas d'autre chargeur que celui spécifiquement fourni pour l'équipement.
• N'utilisez pas des batteries qui ne sont pas conçues pour l'appareil.
• Ne mélangez pas des batteries de différent type, taille, capacité ou fabrication dans un même appareil.
• Ne laissez pas les batteries à la portée des enfants.
• Consultez immédiatement un médecin en cas d'ingestion de la batterie.
• Gardez les batteries propres et sèches.
• Ne laissez pas une batterie en charge prolongée lorsqu'elle n'est pas utilisée.
• Après une longue période de stockage, il peut être nécessaire de charger et de décharger les batteries plusieurs 

fois pour obtenir des performances optimales.
• Les batteries offrent les meilleures performances lorsqu'elles sont utilisées à une température ambiante normale 

(20 °C ± 5 °C).
• Conservez la documentation originale du produit pour toute référence ultérieure.
• La batterie peut être endommagée de manière irréversible si elle reste longtemps à un niveau de puissance 

faible. Il est recommandé que la batterie conserve une puissance suffisante avant d'être stockée.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Avertissement pour la batterie
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ

[symbole IEC 
60417-5957 (2004-12)]

[symbole ISO 
7000-0790 (2004-01)]

[symbole IEC 
60417-5031 (2002-10)]

Fusible miniature temporisé où X est le symbole de la 
caractéristique temps/courant telle que définie dans 
la norme IEC 60127

[symbole IEC 
60417-5032 (2002-10)]

Courant alternatif

Courant continu

Lire le manuel de 
l'opérateur

À usage domestique 
uniquement

SMPS incorporant un transformateur d'isolement de 
sécurité résistant aux courts-circuits 
(intrinsèquement ou non)
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NERN6PLUSBK
NERN6PLUSWH

Modèle de produit

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Tension de charge de la base

Tension nominale de la base

Puissance nominale de la base

Modèle de station de charge à vidange automatique

Entrée de station de charge à vidange automatique

Sortie de station de charge à vidange automatique

Modèle de batterie

Tension nominale de la batterie

Capacité de la batterie

Tension limite de charge

19 V  

14,4 V  

45 W

S100

200-240 V ~ 50/60 Hz

19 V      , 0,7 A

C1251A7

14,4 V  

2600 mAh 37,44 Wh

16,8 V



29 PRÉSENTATION DU PRODUIT
Contenu de l'emballage

Brosse 
latérale x 1

Serpillière 
x 1

Sac à poussière  
x 1

Brosse de 
nettoyage x 1

Hepa x 1 Guide de 
démarrage 
rapide x 1

Mode 
d'emploi x 1

Robot aspirateur Station de charge

269 mm

18
0
 m

m320 mm

32
0
 m

m

97 mm

215 mm



30PRÉSENTATION DU PRODUIT

Produit

Vue de dessus

Bac à poussière

Vue de dessous

Station de vidange automatique

Bouton de recharge

Démarrage/Pause

Bouton de connexion au réseau

Lentille omnidirectionnelle

Bouton de compartiment
à poussière / réservoir d'eau

Couverture de surface

Capteur de vide

Brosse latérale

2x roue motrice

Réservoir d'eau/
bac à poussière

Unité de rouleau-brosse

Roue universelle

Batterie

Orifice d'injection d'eau

HEPA

Tamis du pré-filtre

Broches de charge

Bac à poussière
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01

02

INSTALLATION DU PRODUIT

Recharge du robot aspirateur nettoyeur Recharge du robot aspirateur nettoyeur

La station de vidange automatique doit être placée contre le 
mur, sur le sol plat, et sans objet à moins de 0,5 m autour et 
1,5 m devant.

Avant d'utiliser le robot, retirez la bande de protection 
des deux côtés.

Installez la brosse latérale.

> 0,5 m

> 0,5 m

> 
1,
5 
m



32INSTRUCTIONS D'UTILISATION
Préparation

REMARQUES
1. Avant de démarrer le robot aspirateur, rangez les fils et les objets divers éparpillés sur le sol et retirez les objets qui peuvent tomber 

facilement, fragiles, précieux et potentiellement dangereux. Évitez que l'unité principale ne soit enchevêtrée, coincée ou renversée ; 
autrement il y a un risque de blessures ou de dommages matériels.

2. Évitez d'utiliser ce produit dans une zone mouillée, sinon le ventilateur pourrait être endommagé et les performances de l'aspirateur 
en seraient affectées.

3. Il est interdit d'utiliser le produit sur un endroit en hauteur où il n'y a pas de barrière protectrice.
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Consignes importantes pour la recharge:

Placez le robot sur la station de collecte de poussière pour le recharger (le voyant de recharge clignote pendant la recharge et il est 
fixe lorsque la charge est terminée. Le temps de charge est d'environ 5 - 6 heures) Pendant le processus de nettoyage, le robot peut 
détecter si le niveau de charge est insuffisant et démarrer automatiquement le mode de recharge pour trouver la station de vidange 
automatique. Vous pouvez également commander au robot de démarrer le mode de recharge via l'application.

INSTRUCTIONS D'UTILISATION
Recharge du robot aspirateur

REMARQUES

1. La station de vidange automatique ne doit pas être utilisée sous la lumière directe du soleil ou dans un environnement hautement 
réfléchissant à proximité des miroirs.

2. Pour être sûr que le robot aspirateur puisse être rechargé normalement après le nettoyage, la station de charge ne doit pas être 
déplacée une fois que le robot aspirateur a commencé à nettoyer.



Pause, réactivation et arrêt :
Pause : Appuyez sur le bouton du robot        ou utilisez l'application pour mettre le robot en pause.
Réactivation : Si le robot cesse de fonctionner plus de dix minutes, il entrera automatiquement en mode veille (tous les voyants 
du robot sont éteints).
Vous pouvez réactiver le robot en cliquant sur le bouton        du robot d'abord, puis cliquez sur le bouton        du robot ou 
n'importe quel bouton de l'application pour redémarrer votre travail.
Arrêt : Appuyez longuement sur le bouton du robot après qu'il a cessé de fonctionner. Les voyants lumineux du robot 
s'éteignent pour indiquer que le robot s'est éteint.

REMARQUE : Une fois que le robot a terminé son travail, il est recommandé de ne pas l'éteindre et de le maintenir en état de 
charge afin d'obtenir de meilleures performances de nettoyage la fois suivante.
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Démarrage du nettoyage
Selon les différents besoins de nettoyage, ce produit propose une variété de modes de nettoyage. Vous pouvez sélectionner 
différents modes de nettoyage via le robot, une télécommande ou l'application.

Nettoyage automatique :
Scénario applicable : Le mode de nettoyage la plus couramment utilisé. Le robot nettoie la maison en zigzag en fonction de 
l'environnement réel de la maison.
Méthode de réglage : À l'arrêt, appuyez longuement sur le bouton        , le robot est activé lorsque le voyant est allumé. Puis 
appuyez brièvement sur le bouton        pour le démarrer.

INSTRUCTIONS D'UTILISATION
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01

02

03

Utilisation du réservoir d'eau

INSTRUCTIONS D'UTILISATION

REMARQUES
1. N'utilisez pas la fonction de lavage sur les tapis, ne 

commencez pas sur les tapis lorsque vous installez la 
serpillière.

2. Après avoir lavé le sol, videz le réservoir d'eau, retirez et 
nettoyez la serpillière, séchez la surface du réservoir d'eau 
avant l'utilisation.

Ajoutez de l'eau.

Installation de la plaque de lavage.

Réinstallez l'unité du réservoir d'eau sur le robot 
aspirateur nettoyeur.
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DE L'APPLICATION
REMARQUES
Si le nom ou le mot de passe de votre réseau sans fil domestique est 
modifié, vous devrez rétablir la connexion avec votre robot aspirateur.
1. L'application prend en charge les versions iOS 13.0 et supérieures, 

Android 8.0 et supérieures des téléphones, mais les iPads ne sont pas 
pris en charge ; généralement, la version du système téléphonique peut 
être vérifiée en cliquant sur « Paramètres - À propos du téléphone 
mobile ».

2. Ce modèle ne prend pas en charge les routeurs cryptés WEP.
3. La configuration d'accès au réseau du nettoyeur nécessite un réseau 

sans fil d'une plage de fréquences de 2,4 GHz ; la plage de fréquences 
de 5 GHz est actuellement incompatible.

4. Le réseau sans fil est obligatoire pour la configuration de l'accès au 
réseau du robot ; une fois l'accès au réseau configuré avec succès, 
l'application peut être utilisée dans un environnement réseau sans 
fil/réseau 2G/3G/4G/5G et le robot nettoyeur peut être contrôlé à 
distance.

5. Si le mot de passe de votre réseau sans fil domestique est modifié, le 
robot sera affiché comme hors connexion sur l'application ; sans aucun 
changement de numéro de compte d'application, il suffit de configurer 
à nouveau l'accès au réseau pour le robot.

6. Si d'autres personnes souhaitent utiliser l'application pour utiliser le 
même nettoyeur, elles doivent être invitées sur l'application par le 
propriétaire de l'appareil qui partagera l'appareil avec son compte du 
nouvel utilisateur (à condition que l'invité ait téléchargé l'application et 
enregistré un compte).

7. L'appareil sera supprimé de la liste des appareils de l'ancien propriétaire 
de l'appareil si un nouveau propriétaire de compte se connecte à 
l'appareil avec succès.

8. Une fois que le robot est configuré avec succès pour accéder au réseau, 
les opérations suivantes entraîneront l'e�acement des paramètres du 
réseau sans fil et une configuration d'accès au réseau secondaire sera 
requise ; appuyez longuement sur la touche de configuration d'accès au 
réseau de l'appareil pendant plus de 3 secondes, et après qu'un clic soit 
entendu, toutes les informations du réseau sans fil seront e�acées.

1. Assurez-vous que le téléphone mobile est connecté à votre 
réseau sans fil domestique. Veuillez également activer le 
Bluetooth sur votre téléphone. Sinon, allez dans Paramètres 
et activez-le.

3. Ajoutez votre robot aspirateur à votre application. Appuyez 
sur le bouton « + » sur l'écran principal de l'application et 
sélectionnez NERN6PLUSBK/NERN6PLUSWH dans la liste 
des appareils disponibles.

4. Connectez votre robot à votre réseau sans fil. Après avoir 
assemblé et allumé le robot, appuyez sur le bouton de 
connexion au réseau du robot pendant 3 secondes, et 
assurez-vous que le voyant du réseau clignote. Suivez les 
instructions sur l'application pour les étapes suivantes.

2. Téléchargement de l'application Eureka et 
enregistrement de votre robot :
a. Scannez le code QR ou recherchez 
l'application Eureka APP dans l'Apple Store ou 
Google Play Store. Téléchargez l'application.
b. Ouvrez l'application et créez votre compte 
personnel. Suivez les instructions à l'écran. 
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Chaque semaine Tous les 2 mois

Chaque semaine Tous les 6 à 12 mois

Chaque semaine Tous les 3 à 6 mois, ou lorsqu'il est manifestement endommagé

Tous les mois Tous les 3 à 6 mois, ou lorsque la bande de silicone en caoutchouc sur le 
couvercle du rouleau-brosse est manifestement endommagée

Tous les mois Lorsque le capteur est manifestement endommagé

Installez un nouveau sac à poussière en cas de message de sac à poussière 
plein

Tous les mois /

Tous les mois /

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Maintenance programmée
Pour obtenir le meilleur résultat de nettoyage, nettoyez et entretenez la machine régulièrement selon le tableau ci-dessous. Définissez 
la fréquence de nettoyage et d'entretien en fonction des habitudes d'utilisation réelles.

Composants Fréquence de nettoyage Fréquence de remplacement

Filtre HEPA

Brosse principale

Brosse latérale

Brosse principale

Capteur

Broches de charge

Roue universelle

/
Collecteur de 
poussière



38NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Réservoir d'eau 2 en 1

01

02

03

04

Appuyez sur le bouton du compartiment à poussière 
et retirez le réservoir d'eau.

Ouvrez le compartiment à poussière pour vider les 
déchets.

Videz le réservoir d'eau. Retirez le filtre HEPA à haute efficacité et le pré-filtre, 
tapotez sur le filtre HEPA à haute efficacité pour éliminer 
la poussière.
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Nettoyez le rouleau-brosse
05

06

01

02

03

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Laver le compartiment à poussière, le pré-filtre 
avec de l'eau.

Séchez les composants lavés.

Ouvrez le couvercle du rouleau-brosse.

Retirez le rouleau-brosse.

Nettoyez le rouleau-brosse avec l'outil.

REMARQUE
1. Avant d'installer les filtres, assurez-vous que le filtre HEPA 

à haute efficacité et le pré-filtre sont secs.
2. N'exposez pas le pré-filtre et le filtre HEPA à la lumière du 

soleil.
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01

02

01

Nettoyez les capteurs de vide02

Nettoyez la brosse latérale

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Entretien régulier
REMARQUE
Les broches de charge, le capteur de vide et l'unité du 
pare-chocs contiennent des composants électroniques sensibles, 
veuillez utiliser un chiffon sec pour les nettoyer et ne pas utiliser 
de chiffon humide pour éviter les dommages causés par l'eau.

REMARQUE
1. Si vous n'utilisez pas le produit pendant une longue période, 

veuillez le charger complètement avant de le ranger. 
Éteignez le robot et chargez-le tous les 3 mois pour éviter 
que la batterie ne se décharge excessivement.

2. Si la batterie est trop déchargée ou non utilisée pendant 
une longue période, le produit risque de ne pas pouvoir être 
chargé. Veuillez contacter notre service après-vente et ne le 
démontez pas vous-même.

Nettoyez les broches de charge de la station à 
vidange automatique

Enlevez la brosse latérale.

Nettoyez la brosse latérale avec l'outil.
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Des erreurs et des dysfonctionnements peuvent se produire pendant le fonctionnement de votre appareil. Les tableaux suivants 
contiennent des causes possibles et des notes pour résoudre un message d'erreur ou un dysfonctionnement. Il est recommandé de lire 
attentivement les tableaux ci-dessous afin d'économiser le temps et l'argent que pourrait coûter un appel au centre de service.
Si vous rencontrez des problèmes après-vente, il est recommandé d'aller sur l'application Eureka-Aide-Contactez-nous/Commentaires 
pour obtenir de l'aide.

Robot suspendu.
Remettez le robot au sol et appuyez à nouveau sur le bouton de 
nettoyage.

Le robot n'a pas réussi à se 
décoincer.

Déplacez le robot dans une zone ouverte et appuyez à nouveau sur 
le bouton de nettoyage.

Roue bloquée. Vérifiez si la roue est enchevêtrée dans des corps étrangers et 
nettoyez-la.

Pare-chocs coincé. Vérifiez si le pare-chocs peut rebondir normalement.

Le robot n'a pas réussi à se 
connecter au serveur.

Capacité de la batterie 
inférieure à 10 %.

Vérifiez si le réseau sans fil sélectionné pendant la connexion réseau 
est connecté à Internet.

Anomalie de la brosse latérale.

Roue suspendue dans l'air.

Robot bloqué, veuillez 
redémarrer dans un nouvel 
endroit.

Anomalie de la roue 
gauche / droite.

Pare-chocs coincé.

Connexion impossible.

Batterie faible, 
commencez à charger.

Anomalie de la brosse 
latérale.

Le robot entre automatiquement en mode de recharge.

Vérifiez si la brosse latérale est enchevêtrée dans du fil et 
libérez-la.

DÉPANNAGE

Problème Cause possible Solution
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43 SICHERHEITSHINWEISE

Warnhinweise für das Gerät
• Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder 

geistigen Fähigkeiten oder mangels Erfahrung und mangels Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder 
in den sicheren Umgang mit dem Gerät eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstanden 
haben.

 Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
 Die Reinigung und Wartung durch den Benutzer darf nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.
• Vor der Reinigung oder Wartung des Geräts muss der Stecker aus der Steckdose gezogen werden. Schalten Sie 

das Gerät aus, bevor Sie es reinigen oder warten.
• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch den Hersteller, seinen Kundendienst oder ähnlich qualifizierte 

Personen ersetzt werden, um eine Gefährdung zu vermeiden.
• WARNUNG: Verwenden Sie zum Aufladen des Akkus nur die abnehmbare Selbstentleerungsstation, die im 

Lieferumfang dieses Geräts enthalten ist.
 Nur mit der Selbstentleerungsstation <S100> verwenden.
• Dieses Gerät enthält Akkus, die nur von Fachpersonal ausgetauscht werden können.
• Bringen Sie den Roboter nicht in die Nähe von Wärmequellen, Strahlung oder brennenden Zigarettenstummeln. 

Das Staubsaugen von folgenden Stoffen ist strengstens verboten:
1)  Jegliche Flüssigkeiten wie Wasser und Lösungsmittel;
2) Kalk, Zementstaub und anderer Baustaub sowie Müll;
3) Warme Gegenstände, wie etwa nicht gelöschte Kohle oder Zigarettenstummel;
4) Scharfe Bruchstücke wie Glas, usw.;
5) Brennbare und explosive Stoffe wie Benzin und Alkoholprodukte.

• Bitte entfernen Sie vor der Verwendung alle zerbrechlichen Gegenstände vom Boden (z. B. Gläser, Lampen usw.) 
sowie Gegenstände, die sich mit der Seitenbürste, der Walzenbürste und den Antriebsrädern verfangen könnten 
(z. B. Kabel, Vorhänge und andere Materialien, die sich leicht verfangen).

• Achten Sie bei der Verwendung, Reinigung und Wartung des Roboters auf Ihre Haare und vermeiden Sie ein 
Verheddern auf Rollen oder Walzenbürsten.

• Verwenden Sie dieses Produkt nicht in einer Höhe von mehr als 2000 m.
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• Richtige Entsorgung dieses Produktes.
 Diese Kennzeichnung zeigt an, dass dieses Produkt innerhalb der EU nicht mit anderem Hausmüll entsorgt 

werden darf. Um mögliche Schäden für die Umwelt oder die menschliche Gesundheit durch 
unkontrollierte Müllbeseitigung zu verhindern, recyceln Sie das Gerät verantwortungsbewusst, um 
die nachhaltige Wiederverwendung von Materialressourcen zu fördern.

 Zur Rückgabe Ihres Altgerätes nutzen Sie bitte die Rückgabe- und Sammelstellen oder geben es an 
den Händler zurück, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Dieser kann das Produkt für eine 
umweltfreundliche Entsorgung zurücknehmen.

• Garantie-Informationen
 Der Hersteller gewährt eine 2-jährige Garantie auf das Produkt und eine 1-jährige Garantie auf den Akku gemäß 

der Gesetzgebung des Wohnsitzlandes des Kunden (Spanien: 3 Jahre für das Gerät und 2 Jahre für den Akku), 
beginnend mit dem Datum, an dem das Gerät an den Endverbraucher verkauft wird.

 Die Garantie deckt nur Material- oder Verarbeitungsfehler ab.
 Die Reparaturen im Rahmen der Garantie dürfen nur von einer autorisierten Servicestelle durchgeführt werden. 

Bei der Geltendmachung von Garantieansprüchen muss der Originalkaufbeleg (mit Kaufdatum) vorgelegt 
werden.

 Die Garantie gilt in folgenden Fällen nicht:
- Normale Abnutzung
- Falscher Gebrauch, z. B. Überlastung des Gerätes, Verwendung von nicht zugelassenem Zubehör
- Schäden durch Kraftanwendung, Schäden durch äußere Einflüsse
- Schäden, die durch Nichtbeachtung des Handbuchs entstehen, z. B. durch einen Anschluss an ein ungeeignetes 

Stromnetz oder eine Nichtbeachtung der Installationsanleitung
- Teilweise oder vollständig zerlegte Geräte

• Drahtloses Netzwerk: 2400 - 2483,5 MHz, MAX. LEISTUNG: 20 dBm, 
 MAX. BLUETOOTH-LEISTUNG: 10 dBm
 Um die HF-Belastungsanforderungen zu erfüllen, sollte während des Gerätebetriebs ein Abstand von 20 cm oder 

mehr zwischen der Antenne dieses Geräts und Personen eingehalten werden. Um die Einhaltung der 
Vorschriften zu gewährleisten, wird ein Betrieb in größerer Entfernung nicht empfohlen.
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• „WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE – BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF“ und „GEFAHR – UM DAS 
RISIKO VON FEUER ODER STROMSCHLAG ZU REDUZIEREN, BEFOLGEN SIE DIESE ANWEISUNGEN 
SORGFÄLTIG.“

• Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten oder mangels Erfahrung und mangels Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder 
in den sicheren Umgang mit dem Gerät eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstanden 
haben.

 Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
 Die Reinigung und Wartung durch den Benutzer darf nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.
• Vor der Reinigung oder Wartung des Geräts muss der Stecker aus der Steckdose gezogen werden. Schalten Sie 

das Gerät aus, bevor Sie es reinigen oder warten.
• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch den Hersteller, seinen Kundendienst oder ähnlich qualifizierte 

Personen ersetzt werden, um eine Gefährdung zu vermeiden.
• Die Selbstentleerungsstation ist nur für das Produkt NERN6PLUSBK/NERN6PLUSWH geeignet. (Typ des 

Akkupacks: Li-Ion-Akku, DC 14,4 V, 2600 mAh)
• Die Selbstentleerungsstation beginnt automatisch mit dem Laden, nachdem der Saugroboter zu ihr 

zurückgekehrt ist.
• Warnung: Das Akkuladegerät (Selbstentleerungsstation) ist nicht zum Laden von nicht wiederaufladbaren Akkus 

bestimmt.
• VORSICHT: Um eine Gefährdung aufgrund des Zurücksetzens des Wärmeschutzschalters zu vermeiden, darf 

dieses Gerät nicht über ein externes Schaltgerät, wie z. B. eine Zeitschaltuhr, mit Strom versorgt werden, oder an 
einen Stromkreis angeschlossen werden, der vom Versorgungsunternehmen regelmäßig ein- und ausgeschaltet 
wird.

 

SICHERHEITSHINWEISE

Warnung für Ladestation
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• Das Produkt muss ausgeschaltet sein, bevor der Akku entfernt wird.
• Bitte beachten Sie, dass Sie den Akku nicht selbst zerlegen dürfen.
• Wenn Sie den Akku ersetzen müssen, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst.
• Bitte entsorgen Sie verbrauchte Akkus gemäß den örtlichen Gesetzen und Vorschriften.
• Zerlegen, öffnen oder zerkleinern Sie den Akku nicht.
• Setzen Sie den Akku nicht Hitze oder Feuer aus. Vermeiden Sie die Lagerung in direkter Sonneneinstrahlung.
• Schließen Sie einen Akku nicht kurz.
• Bewahren Sie Akkus nicht willkürlich in einer Box oder Schublade auf, wo sie sich gegenseitig kurzschließen oder 

durch andere Metallgegenstände kurzgeschlossen werden können.
• Setzen Sie den Akku keinen mechanischen Erschütterungen aus.
• Achten Sie bei Undichtheiten darauf, dass die Flüssigkeit nicht mit der Haut oder den Augen in Berührung 

kommt. Falls Sie damit in Kontakt kommen, waschen Sie die betroffene Stelle mit reichlich Wasser ab und 
suchen Sie einen Arzt auf.

• Verwenden Sie kein anderes Ladegerät als das speziell für die Verwendung mit dem Gerät vorgesehene.
• Verwenden Sie keine Akkus, die nicht für die Verwendung mit dem Gerät vorgesehen sind.
• Vermischen Sie im Gerät keine Akkus von unterschiedlichen Herstellern mit unterschiedlicher Kapazität, Größe 

oder Typ
• Bewahren Sie den Akku außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
• Suchen Sie sofort einen Arzt auf, wenn ein Akku verschluckt wurde.
• Halten Sie den Akku sauber und trocken.
• Lassen Sie den Akku nicht über einen längeren Zeitraum geladen, wenn es nicht benutzt wird.
• Nach längerer Lagerung kann es erforderlich sein, den Akku mehrmals zu laden und zu entladen, um maximale 

Leistung zu erzielen.
• Der Akku liefert seine beste Leistung, wenn er bei normaler Raumtemperatur (20 °C ± 5 °C) betrieben wird.
• Bewahren Sie die Original-Produktdokumentation zum späteren Nachschlagen auf.
• Der Akku kann irreversibel beschädigt werden, wenn er über einen längeren Zeitraum schwach bleibt. Es wird 

empfohlen, den Akku vor der Lagerung ausreichend aufzuladen.

SICHERHEITSHINWEISE

Warnung zum Akku
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SICHERHEITSHINWEISE

[Symbol IEC 60417-5957 
(2004-12)]

[Symbol ISO 
7000-0790 (2004-01 )]

[Symbol IEC 60417-5031 
(2002-10)]

Träge Feinsicherung, wobei X das Symbol für die 
Zeit-/Strom-Kennlinie gemäß IEC 60127 ist

[Symbol IEC 
60417-5032 (2002-10)]

Wechselstrom

Gleichstrom

Lesen Sie die 
Bedienungsanleitung

Nur für die Verwendung 
in Innenräumen

SMPS mit einem kurzschlussfesten 
Sicherheits-Trenntransformator (inhärent oder nicht 
inhärent)
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NERN6PLUSBK
NERN6PLUSWH

Produktmodell

SPEZIFIKATIONEN

Ladespannung des Grundgeräts

Nennspannung des Grundgeräts

Nennleistung des Grundgeräts

Modell der Selbstenleerungsstation

Eingang der Selbstentleerungsstation

Ausgang der Selbstentleerungsstation

Akku-Modell

Akku-Nennspannung

Akkukapazität

Ladespannungsgrenze

19 V  

14,4 V  

45 W

S100

200-240 V~50/60 Hz

19 V      , 0,7 A

C1251A7

14,4 V  

2600 mAh 37,44 Wh

16,8 V
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Verpackungsinhalt

Seitenbürste 
x 1

Wischmopp 
x 1

Staubbeutel 
x 1

Reinigungsbürste 
x 1

HEPA 
x 1

Kurzanleitung 
x 1

Handbuch 
x 1

Saugroboter Ladestation

269 mm

18
0
 m

m320 mm

32
0
 m

m

97 mm

215 mm
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Produkt

Ansicht von oben

Staubbehälter

Ansicht von unten

Selbstentleerungsstation

Aufladetaste

Start/Pause

Netzwerkkopplungs-Taste

Omnidirektionale Linse

Staubbehälter/
Wassertank-Taste

Oberflächenabdeckung

Anti-Ausfallsensor

Seitenbürste

2 x Laufrad

Wassertank/
Staubbehälter

Walzenbürstengruppe

Universalrad

Akku

Wassereinspritzöffnung

HEPA

Vorfiltersieb

Ladekontakte

Staubbehälter
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01

02

PRODUKTINSTALLATION

Aufladen des Saugroboters Aufladen des Saugroboters

Die Selbstentleerungsstation sollte an der Wand, auf einem 
ebenen Boden platziert werden und stellen Sie keine 
Gegenstände im Umkreis von 0,5 m und 1,5 m davor ab.

Vor der Erstinbetriebnahme des Roboters entfernen Sie 
bitte den Schutzstreifen von beiden Seiten.

Installieren Sie die Seitenbürste.

> 0,5 m

> 0,5 m

> 
1,
5 
m
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Vorbereitung

HINWEISE
1. Vor dem Starten des Staubsaugers räumen Sie die auf dem Boden herumliegenden Kabel und Kleinigkeiten auf und entfernen Sie 

leicht herabfallende, zerbrechliche, wertvolle und potenziell gefährliche Gegenstände. Vermeiden Sie es, vom Hauptgerät verwickelt, 
eingeklemmt, gezogen oder umgestoßen zu werden; dies kann zu Verletzungen oder Sachschäden führen.

2. Verwenden Sie dieses Produkt nicht in einem nassen Bereich, weil sonst der Lüfter beschädigt und die Staubsaugerleistung beein-
trächtigt wird.

3. Das Produkt darf nicht an einer hochgelegen Stelle ohne schützende Barriere verwendet werden.
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Beim Laden beachten:

Stellen Sie den Roboter zum Aufladen auf die Staubfangstation (die Ladeanzeige blinkt während der Aufladung und leuchtet durchge-
hend, wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist. Die Ladezeit beträgt ca. 5-6 Stunden.) Während des Reinigungsvorgangs kann der 
Roboter wahrnehmen, dass die Leistung unzureichend ist, und er startet automatisch den Auflademodus, um die Selbstentleerungssta-
tion zu suchen. Sie können den Roboter auch auffordern, den Auflademodus über die APP zu starten.

BEDIENUNGSANWEISUNGEN
Laden des Saugroboters

HINWEISE

1. Die Selbstentleerungsstation sollte nicht bei direkter Sonneneinstrahlung oder in stark reflektierenden Umgebungen neben Spiegeln 
verwendet werden.

2. Um sicherzustellen, dass der Saugroboter nach der Reinigung richtig aufgeladen werden kann, sollte die Ladestation nicht bewegt 
werden, sobald der Saugroboter mit der Reinigung beginnt.



 
Pause, Aufwecken und Abschalten:
Pause: Drücken Sie die Robotertaste        oder pausieren Sie den Roboter über die APP.
Aufwecken: Wenn der Roboter mehr als 10 Minuten inaktiv ist, wechselt er automatisch in den Ruhemodus (alle Roboterleuchten 
sind ausgeschaltet).
Sie können den Roboter aufwecken, indem Sie zuerst auf die Robotertaste        klicken, dann klicken Sie auf die Robotertaste   
oder eine beliebige Taste in der APP, um den Betrieb wieder aufzunehmen.
Abschalten: Drücken Sie lange auf die Robotertaste, nachdem er den Betrieb gestoppt hat. Die Anzeigeleuchten am Roboter 
gehen aus und zeigen an, dass der Roboter ausgeschaltet ist.

HINWEIS: Wenn der Roboter fertig ist, wird empfohlen, den Roboter nicht auszuschalten und im Ladezustand zu belassen, um 
beim nächsten Mal eine bessere Leistung zu erbringen.
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Reinigung beginnen
Um den unterschiedlichen Reinigungsanforderungen zu entsprechen, bietet dieses Produkt eine Vielzahl von Reinigungsmodi zur 
Auswahl. Sie können die verschiedenen Reinigungsmodi direkt am Roboter, auf der Fernbedienung oder über die App starten.

Automatische Reinigung:
Anwendbares Szenario: Die am häufigsten verwendete Reinigungsmethode. Der Roboter reinigt das Haus in einem 
Zickzack-Kurs je nach der tatsächlichen Umgebung Ihres Zuhause.
Einstellverfahren: Im abgeschalteten Zustand drücken Sie lange die Taste        , der Roboter ist eingeschaltet, wenn die Anzeige 
leuchtet. Dann drücken Sie zum Starten kurz die Taste       .

BEDIENUNGSANWEISUNGEN
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01

02

03

Verwendung des Wassertanks

BEDIENUNGSANWEISUNGEN

HINWEISE
1. Verwenden Sie die Wischfunktion nicht auf einem Teppich, 

starten Sie den Roboter nicht auf einem Teppich, wenn Sie 
den Mopp installieren.

2. Nach dem Wischen des Bodens entleeren Sie bitte den 
Wassertank, entfernen und reinigen Sie das Tuch. Halten 
Sie vor der Verwendung die Oberfläche des Wassertanks 
trocken.

Füllen Sie Wasser ein.

Installieren Sie die Mopp-Platte.

Installieren Sie den Wassertank wieder am Saugrobo-
ter.
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HINWEISE
Wenn der Name oder das Kennwort Ihres drahtlosen Heimnetzwerks 
geändert wird, müssen Sie die Verbindung mit dem Saugroboter 
wiederherstellen.
1. Die App unterstützt iOS 13.0 und höher, Android 8.0 und höher, aber 

das Pad-Gerät wird nicht akzeptiert. In der Regel kann die Telefonsys-
temversion durch Klicken auf „Einstellungen – Info zum Mobiltelefon“ 
überprüft werden.

2. Dieses Modell unterstützt keinen WEP-verschlüsselten Router.
3. Für die Netzwerk-Zugri�skonfiguration des Staubsaugers ist ein 

drahtloses Netzwerk mit einem 2,4-GHz-Frequenzbereich erforderlich. 
Der 5-GHz-Frequenzbereich ist derzeit nicht kompatibel.

4. Ein drahtloses Netzwerk ist für die Netzwerkzugri�s-Konfiguration des 
Reinigers zwingend erforderlich. Sobald der Netzwerkzugri� erfolgreich 
konfiguriert wurde, kann die App in einer drahtlosen Netzwerkumge-
bung/2G/3G/4G/5G betrieben werden, und der Staubsauger kann 
ferngesteuert werden.

5. Wenn das Passwort Ihres drahtlosen Heimnetzwerks geändert oder der 
Router ausgetauscht wird, wird der Roboter in der App als offline 
angezeigt. Sie müssen in diesem Fall ohne Änderungen der App-Kon-
tonummer den Netzwerkzugri� für das Reinigungsgerät noch einmal 
konfigurieren.

6. Wenn andere Benutzer für die Benutzung desselben Saugroboters die 
App verwenden möchten, müssen sie vom Gerätebesitzer auf der App 
eingeladen werden, indem Sie das Gerät für das neue Benutzerkonto 
freigeben (vorausgesetzt, der eingeladene Benutzer hat die App 
heruntergeladen und ein Konto registriert).

7. Das Gerät wird aus der Geräteliste des früheren Gerätebesitzers 
entfernt, wenn ein neuer Kontoinhaber das Gerät erfolgreich verbindet.

8. Sobald der Staubsauger erfolgreich konfiguriert wurde, führen die 
folgenden Vorgänge zur Freigabe der WLAN-Einstellungen, und die 
Konfiguration des sekundären Netzwerkzugri�s ist erforderlich: halten 
Sie die Taste für die Netzwerk-Zugri�skonfiguration auf dem Gerät 
länger als 3 Sekunden gedrückt. Wenn ein Klicken ertönt, werden alle 
Informationen zum drahtlosen Netzwerk gelöscht.

1. Stellen Sie sicher, dass das Mobiltelefon mit Ihrem drahtlosen 
Heimnetzwerk verbunden ist. Schalten Sie auch die 
Bluetooth-Funktion auf Ihrem Mobiltelefon ein. Wenn nicht, 
gehen Sie zu Einstellungen und schalten Sie sie ein.

3. Fügen Sie Ihren Saugroboter der App hinzu. Drücken Sie auf 
dem Hauptbildschirm der App die Taste „ + “, und wählen Sie 
NERN6PLUSBK/NERN6PLUSWH aus der verfügbaren 
Produktliste aus.

4. Verbinden Sie den Roboter mit Ihrem drahtlosen Netzwerk. 
Nach dem Zusammenbauen und Einschalten des Roboters 
drücken Sie für 3 Sekunden die Netzwerkkopplungs-Taste am 
Roboter und stellen Sie sicher, dass die Netzwerkanzeige 
blinkt. Befolgen Sie die Anweisungen in der App für die 
nächsten Schritte.

2. Laden Sie die Eureka-App herunter und 
registrieren Sie Ihren Roboter:
a. Scannen Sie den QR-Code oder suchen Sie im 
Apple/ Google Play Store nach der Eureka App. 
App herunterladen.
b. Ö�nen Sie die App und erstellen Sie Ihr 
persönliches Konto. Befolgen Sie die 
Anweisungen auf dem Bildschirm.
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Jede Woche Alle 2 Monate

Jede Woche Alle 6 bis 12 Monate

Jede Woche Alle 3 bis 6 Monate, oder wenn sie offensichtlich beschädigt ist

Jeden Monat Alle 3 bis 6 Monate, oder wenn der Gummi-Silikonstreifen auf der Walzen-
bürstenabdeckung offensichtlich beschädigt ist

Jeden Monat Wenn der Sensor offensichtlich beschädigt ist

Ersetzen Sie den Staubbeutel, wenn die Aufforderung „Staubbeutel voll“ 
erscheint

Jeden Monat /

Jeden Monat /

REINIGUNG UND WARTUNG
Planmäßige Wartung
Um den besten Reinigungseffekt zu erzielen, reinigen und warten Sie das Gerät regelmäßig entsprechend der nachstehenden Tabelle. 
Die Häufigkeit und Wartung bestimmen Sie bitte je nach den tatsächlichen Nutzungsgewohnheiten.

Komponenten Häufigkeit der Reinigung Häufigkeit der Wartung

HEPA-Filter

Hauptbürste

Seitenbürste

Hauptbürste

Sensor

Ladekontakte

Universalrad

/Staubbehälter 
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2-in-1-Wassertank

01

02

03

04

Drücken Sie die Staubbehältertaste und entfernen Sie 
den Wassertank.

Öffnen Sie den Staubbehälter, um den Müll zu 
entsorgen.

Leeren Sie den Wassertank. Entfernen Sie den hocheffizienten HEPA-Filter und den 
Vorfilter, klopfen Sie auf den hocheffizienten HEPA-Fil-
ter, um den Staub zu beseitigen.
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Reinigung der Walzenbürste
05

06

01

02

03

REINIGUNG UND WARTUNG

Reinigen Sie den Staubbehälter und den Vorfilter 
mit Wasser.

Lassen Sie die gereinigten Komponenten 
trocknen.

Öffnen Sie die Walzenbürstenabdeckung.

Entfernen Sie die Walzenbürste.

Reinigen Sie die Walzenbürste mit dem Werkze-
ug.

HINWEIS
1. Vor der Installation der Filter stellen Sie sicher, dass der 

hocheffiziente HEPA-Filter und der Vorfilter trocken sind.
2. Setzen Sie den Vorfilter und den HEPA-Filter keiner 

direkter Sonneneinstrahlung aus.
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01

02

01

Reinigen Sie die Abgrundsensoren02

Reinigung der Seitenbürste

REINIGUNG UND WARTUNG
Regelmäßige Wartung
HINWEIS
Ladekontakte, Abgrundsensor und Stoßfängergruppe beinhalten 
sensible elektronische Komponenten, bitte reinigen Sie sie mit 
einem trockenen Tuch und verwenden Sie kein nasses Tuch, um 
Wasserschäden zu verhindern.

HINWEIS
1. Wenn Sie das Produkt über längere Zeit nicht benutzen, 

laden Sie es bitte vor der Aufbewahrung vollständig auf. 
Schalten Sie den Roboter aus und laden Sie ihn alle 3 Monate 
auf, um eine Tiefenentladung des Akkus zu verhindern.

2. Wenn der Akku tiefenentladen ist oder über längere Zeit 
nicht benutzt wird, kann das Produkt möglicherweise nicht 
mehr aufgeladen werden. Bitte wenden Sie sich an unser 
Kundendienstzentrum und zerlegen Sie ihn nicht selbst.

Reinigen Sie die Ladekontakte der Selbstentleerungsstation

Nehmen Sie die Seitenbürste 
ab.

Reinigen Sie die Seitenbürste mit dem 
Werkzeug.
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Während des Betriebs kann Ihr Gerät Fehler und Fehlfunktionen aufweisen. Die folgenden Tabellen enthalten mögliche Ursachen und 
Hinweise zur Behebung einer Fehlermeldung oder Fehlfunktion. Es wird empfohlen, die nachstehenden Tabellen sorgfältig zu lesen, 
damit Sie sich eventuell den Anruf beim Kundendienst sparen können.
Wenn Sie Probleme mit dem Kundendienst haben, empfehlen wir Ihnen, unter „Eureka-Hilfe-Kontakt/Feedback“ Hilfe einzuholen.

Roboter hängt in der Luft.
Stellen Sie den Roboter wieder auf den Boden und drücken Sie erneut 
auf die Reinigungstaste.

Der Roboter konnte seine 
Probleme nicht beheben.

Bewegen Sie den Roboter in einen offenen Bereich und drücken Sie 
erneut auf die Reinigungstaste.

Rad blockiert. Überprüfen Sie, ob sich Fremdkörper im Rad verfangen haben und 
beseitigen Sie die Fremdkörper.

Stoßfänger klemmt. Überprüfen Sie, ob der Stoßfänger normal zurückfedern kann.

Verbindung des Roboters mit 
dem Server fehlgeschlagen.

Akkuleistung unter 10 %.

Überprüfen Sie, ob sich das drahtlose Netzwerk, das während der 
Vernetzung angeschlossen wurde, eine Verbindung zum Internet 
herstellen kann.

Unnormale Seitenbürste.

Rad hängt in der Luft.

Roboter festgefahren, bitte 
in neuer Position neu 
starten.

Linkes/rechtes Rad 
unnormal.

Stoßfänger klemmt.

Verbindung fehlgeschlagen.

Akku schwach, zum 
Aufladen starten.

Seitenbürste unnormal.

Roboter wechselt automatisch in den Auflademodus.

Überprüfen Sie, ob die Seitenbürste mit Draht umwickelt ist und 
beseitigen Sie den Draht.

Problem Mögliche Ursache Lösung
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63 ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Avvertenze relative alla macchina
• L’apparecchio può essere utilizzato da bambini a partire dagli 8 anni di età e da persone con ridotte capacità 

fisiche, sensoriali o mentali o con mancanza di esperienza e conoscenza, a condizione che abbiano ricevuto 
supervisione o istruzioni sull'uso dell'apparecchio in modo sicuro e che comprendano i pericoli connessi.

 I bambini non devono giocare con l'apparecchio.
 La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.
• Prima di procedere alla pulizia o alla manutenzione dell'apparecchio, è necessario rimuovere la spina dalla presa. 

Prima di procedere alla pulizia o alla manutenzione dell'apparecchio, è necessario spegnerlo.
• Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal suo agente dell'assistenza o 

da persone altrettanto qualificate, al fine di evitare pericoli.
• AVVERTENZA: Per ricaricare la batteria, utilizzare esclusivamente la stazione con svuotamento automatico 

rimovibile fornita con questo apparecchio.
 Utilizzare solo con la stazione con svuotamento automatico <S100>.
• Questo apparecchio contiene batterie sostituibili solo da personale specializzato.
• Non collocare il robot smart in prossimità di fonti di calore, radiazioni o mozziconi di sigaretta accesi. È 

severamente vietato aspirare gli oggetti seguenti:
1)  Tutti i liquidi come acqua e solventi.
2) Calce, polvere di cemento e altre polveri di costruzione e rifiuti.
3) Oggetti riscaldanti, come carbonella e mozziconi di sigaretta non spenti.
4) Frammenti taglienti, come il vetro, ecc.
5) Materiali infiammabili ed esplosivi, come benzina o prodotti a base di alcol.

• Prima dell'uso, rimuovere da terra tutti gli oggetti fragili (come bicchieri, lampade, ecc.) e gli oggetti che 
potrebbero impigliarsi nella spazzola laterale, nella spazzola a rullo e nelle ruote motrici (come fili, tende e altri 
materiali che potrebbero impigliarsi facilmente).

• Durante l'uso, la pulizia e la manutenzione del robot, prestare attenzione a peli e capelli ed evitare che si 
impiglino nelle ruote o nelle spazzole a rullo.

• Non utilizzare questo prodotto a un'altitudine superiore a 2000 m.
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• Smaltimento corretto di questo prodotto.
 Questo simbolo indica che il prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici in tutta l'UE. 

Per evitare possibili danni all'ambiente o alla salute umana dovuti allo smaltimento incontrollato dei 
rifiuti, riciclarli in modo responsabile per promuovere il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali.

 Per restituire il dispositivo usato, utilizzare i sistemi di restituzione e ritiro o contattare il rivenditore 
presso il quale è stato acquistato il prodotto. Questo può utilizzare il prodotto per un riciclo sicuro 
per l'ambiente.

• Informazioni sulla garanzia
 Il produttore offre una garanzia di 2 anni sul prodotto e di 1 anno sulla batteria, in conformità con la legislazione 

del paese di residenza del cliente (Spagna: 3 anni per la macchina e 2 anni per la batteria), a partire dalla data di 
vendita dell'apparecchio all'utente finale.

 La garanzia copre solo i difetti di materiale o di lavorazione.
 Le riparazioni in garanzia possono essere effettuate solo da un centro di assistenza autorizzato. In caso di 

reclamo in garanzia, è necessario presentare la fattura d'acquisto originale (con la data d'acquisto).
 La garanzia non si applica nei seguenti casi:

- Normale usura
- Utilizzo non corretto, ad esempio sovraccarico dell'apparecchio, utilizzo di accessori non approvati
- Uso della forza, danni causati da influenze esterne
- Danni causati dall'inosservanza delle istruzioni per l'uso, ad esempio il collegamento a una rete elettrica non 

idonea o il mancato rispetto delle istruzioni per l'installazione
- Apparecchiature parzialmente o completamente smontate

• Rete wireless: 2400-2483,5 MHz, POTENZA MAX: 20 dBm,
 POTENZA MASSIMA BLUETOOTH: 10 dBm

Per soddisfare i requisiti di esposizione alle radiofrequenze, è necessario mantenere una distanza di almeno 
20 cm tra l'antenna di questo dispositivo e le persone durante il suo funzionamento. Per garantire la conformità, 
si sconsiglia di operare a una distanza inferiore a quella indicata.
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• "ISTRUZIONI IMPORTANTI PER LA SICUREZZA - CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI" e "PERICOLO - PER 
RIDURRE IL RISCHIO DI INCENDIO O SCOSSA ELETTRICA, SEGUIRE ATTENTAMENTE QUESTE ISTRUZIONI".

• L’apparecchio può essere utilizzato da bambini a partire dagli 8 anni di età e da persone con ridotte capacità 
fisiche, sensoriali o mentali o con mancanza di esperienza e conoscenza, a condizione che abbiano ricevuto 
supervisione o istruzioni sull'uso dell'apparecchio in modo sicuro e che comprendano i pericoli connessi.

• I bambini non devono giocare con l'apparecchio.
• La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.
• Prima di procedere alla pulizia o alla manutenzione dell'apparecchio, è necessario rimuovere la spina dalla presa. 

Prima di procedere alla pulizia o alla manutenzione dell'apparecchio, è necessario spegnerlo.
• Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal suo agente dell'assistenza o 

da persone altrettanto qualificate, al fine di evitare pericoli.
• La stazione con svuotamento automatico è applicabile solo al prodotto NERN6PLUSBK/NERN6PLUSWH (Tipo di 

batteria: Li-ion, DC 14,4 V, 2600 mAh)
• La stazione con svuotamento automatico inizierà automaticamente a caricarsi dopo che il robot aspirapolvere 

sarà ritornato alla stazione con svuotamento automatico.
• Attenzione: il caricabatterie (Stazione con svuotamento automatico) non è progettato per caricare batterie non 

ricaricabili.
• ATTENZIONE: Per evitare pericoli dovuti al ripristino involontario del dispositivo di protezione termica,
• questo apparecchio non deve essere alimentato tramite un dispositivo di commutazione esterno, come un timer, 

né collegato a un circuito che viene regolarmente acceso e spento dalla rete elettrica.
 

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Avvertenze per la stazione di ricarica
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• Il prodotto deve essere spento prima di rimuovere la batteria.
• Non smontare la batteria da soli.
• Se è necessario sostituirla, contattare il centro di assistenza post-vendita.
• Smaltire la batteria usata secondo le leggi e le normative locali
• Non smontare, aprire o distruggere la batteria.
• Non esporre la batteria a calore o fuoco. Evitare lo stoccaggio alla luce solare diretta.
• Non mettere in cortocircuito la batteria.
• Non conservare le batterie in modo disordinato in una scatola o in un cassetto dove potrebbero entrare in 

cortocircuito tra loro o essere messe in cortocircuito da altri oggetti metallici.
• Non esporre la batteria a urti meccanici.
• In caso di fuoriuscita, evitare che il liquido venga a contatto con la pelle o gli occhi. In caso di contatto, lavare la 

zona interessata con abbondante acqua e consultare un medico.
• Non utilizzare caricabatterie diversi da quelli specificamente forniti per l'uso con l'apparecchio.
• Non utilizzare batterie non progettate per l'uso con l'apparecchio.
• Non mescolare batterie di capacità, dimensioni o tipi diversi all'interno di un dispositivo.
• Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini.
• Consultare immediatamente un medico se la batteria è stata ingerita.
• Conservare le batterie pulite e asciutte.
• Non lasciare la batteria in carica per un periodo prolungato quando non è in uso.
• Dopo lunghi periodi di stoccaggio, potrebbe essere necessario caricare e scaricare le batterie più volte per 

ottenere le massime prestazioni.
• Le batterie offrono le migliori prestazioni se utilizzate a temperatura ambiente normale (20 °C ± 5 °C).
• Conservare la documentazione originale del prodotto per riferimenti futuri.
• La batteria può subire danni irreversibili se rimane a lungo a basso consumo. Si raccomanda di conservare la 

batteria con una potenza sufficiente prima di riporla.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Avvertenze riguardanti la batteria.
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[simbolo IEC 
60417-5957 (2004-12)]

[simbolo ISO 
7000-0790 (2004-01)]

[simbolo IEC 60417-5031 
(2002-10)]

fusibile miniaturizzato a tempo dove X è il simbolo 
della caratteristica tempo/corrente come indicato 
nella norma IEC 60127

[simbolo IEC 
60417-5032 (2002-10)]

corrente alternata

corrente continua

leggere il manuale 
dell'operatore

solo per uso all'interno

SMPS con trasformatore di isolamento di sicurezza a 
prova di cortocircuito (intrinsecamente o non 
intrinsecamente)
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NERN6PLUSBK
NERN6PLUSWH

Modello prodotto

SPECIFICICHE

Tensione di ricarica host

Tensione nominale dell'host

Potenza nominale dell'host

Modello della stazione di ricarica

Ingresso stazione di ricarica

Uscita stazione di ricarica

Modello batteria

Tensione nominale della batteria

Capacità della batteria

Tensione limite di carica

19 V  

14,4 V  

45 W

S100

200-240V~50/60Hz

19 V     , 0.7 A

C1251A7

14,4 V  

2600 mAh 37,44 Wh

16,8 V



69 PANORAMICA DEL PRODOTTO
Contenuto della confezione

Spazzola 
laterale x 1

Tampone del 
mocio x 1

Sacchetto per la 
polvere x 1

Spazzola per 
la pulizia x 1

Hepa x 1 Guida 
rapida x 1

Manuale 
d'uso x 1

Robot aspirapolvere Stazione di ricarica

269 mm

18
0
 m

m320 mm

32
0
 m

m

97 mm

215 mm



70PANORAMICA DEL PRODOTTO

Prodotto

Vista dall'alto

Serbatoio contenitore per la polvere

Vista dal basso

Stazione con svuotamento automatico

Pulsante di ricarica

Avvio / Pausa

Pulsante di associazione alla rete

Lente omnidirezionale

Pulsante contenitore 
polvere/serbatoio acqua

Copertura superficie

Sensore anticaduta

Spazzola laterale

Ruota motrice 2 x

Serbatoio dell'acqua/
contenitore della polvere

Gruppo spazzola a rullo

Ruota universale

Batteria

Foro di iniezione dell'acqua

HEPA

Schermo del filtro preliminare

Pin di ricarica

Contenitore per 
la polvere
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01

02

INSTALLAZIONE DEL PRODOTTO

Robot aspirapolvere in carica Robot aspirapolvere in carica

La stazione con svuotamento automatico deve essere 
posizionata contro il muro, su una superficie piana e non 
deve essere posizionato alcun oggetto entro 0,5 m intorno e 
1,5 m davanti.

Prima di utilizzare il robot, rimuovere la pellicola 
protettiva da entrambi i lati.

Installare la spazzola laterale.

> 0,5 m

> 0,5 m

> 
1,
5 
m



72ISTRUZIONI PER L'USO
Preparazione

NOTE
1. Prima di avviare l'aspirapolvere, pulire i fili e gli oggetti sparsi sul pavimento e rimuovere gli oggetti fragili, di valore e potenzialmente 

pericolosi che potrebbero cadere facilmente. Evitare di far impigliare, incastrare, trascinare o far cadere l'unità principale; in caso 
contrario, potrebbero verificarsi danni a persone o cose.

2. Evitare di utilizzare questo prodotto in aree con presenza di acqua, altrimenti la ventola potrebbe danneggiarsi e le prestazioni 
dell'aspirapolvere potrebbero risultare compromesse.

3. È vietato utilizzare il prodotto in luoghi elevati, privi di barriere protettive.
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Attenzione alla ricarica:

Posizionare il robot sulla stazione di raccolta della polvere per la ricarica (la spia di ricarica lampeggia durante la ricarica e rimane fissa 
quando la ricarica è terminata. Il tempo di ricarica è di circa 5-6 ore.) Durante il processo di pulizia, il robot può rilevare che la potenza 
è insufficiente e avviare automaticamente la modalità di ricarica per trovare la stazione con svuotamento automatico. È inoltre 
possibile comandare al robot di avviare la modalità di ricarica tramite l'APP.

ISTRUZIONI PER L'USO
Ricarica del robot aspirapolvere

NOTE

1. La stazione con svuotamento automatico non deve essere utilizzata sotto la luce diretta del sole o in ambienti altamente riflettenti 
vicino a specchi.

2. Per garantire che il robot aspirapolvere possa ricaricarsi senza problemi dopo la pulizia, la stazione di ricarica non deve essere 
spostata una volta che il robot aspirapolvere ha iniziato la pulizia.



Pausa, Riattivazione e Spegnimento:

Pausa: premere il tasto del robot        o usare l'APP per mettere in pausa il robot.

Riattivazione: se il robot smette di funzionare per più di dieci minuti, entrerà automaticamente in modalità sospensione (tutte le 
luci del robot saranno spente).
È possibile riattivare il robot premendo il tasto        prima, quindi premere il tasto        o qualsiasi tasto sull'APP per riavviare il 
lavoro.
Spegnimento: premere a lungo il pulsante del robot dopo che ha smesso di funzionare. Le spie luminose del robot si spengono e 
indicano che il robot si è spento.

NOTA: Una volta terminato il lavoro del robot, si consiglia di non spegnerlo e di tenerlo in carica per ottenere prestazioni migliori 
la volta successiva.
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Avvio della pulizia
Secondo le diverse esigenze di pulizia, questo prodotto offre diverse modalità di pulizia tra cui scegliere. È possibile avviare 
diverse modalità di pulizia tramite un robot, un telecomando o un'app.

Pulizia automatica:
Scenario applicabile: il metodo di pulizia più comunemente utilizzato. Il robot pulisce la casa seguendo un percorso a zig-zag, 
adattandosi alle reali condizioni dell'ambiente domestico.
Metodo di impostazione. nello stato di spegnimento, premere a lungo il pulsante       , il robot è attivo quando la spia luminosa è 
accesa. Premere brevemente il tasto        per avviarlo.

ISTRUZIONI PER L'USO
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01

02

03

Utilizzo del serbatoio dell'acqua

ISTRUZIONI PER L'USO

NOTE
1. Non utilizzare la funzione di lavaggio sul tappeto, non 

iniziare a lavare sul tappeto quando si installa il mocio.
2. Dopo aver lavato il pavimento, svuotare il serbatoio 

dell'acqua, rimuovere e pulire il panno. Mantenere asciutta 
la superficie del serbatoio dell'acqua prima dell'uso.

Aggiungere acqua.

Installare il vassoio del mocio.

Riposizionare il gruppo serbatoio dell'acqua sul robot 
aspirapolvere.
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NOTE
Se il nome o la password della rete wireless domestica sono stati 
modificati, è necessario ristabilire la connessione con il robot 
aspirapolvere.
1. L'app supporta le versioni del sistema telefonico iOS 13.0 e successive, 

Android 8.0 e successive, mentre il dispositivo Pad non è accettato; in 
genere la versione del sistema telefonico può essere verificata facendo 
clic su "Impostazioni - Informazioni sul telefono cellulare".

2. Questo modello non supporta un router con crittografia WEP.
3. La configurazione di accesso alla rete del pulitore richiede una rete 

wireless con gamma di frequenza di 2,4 GHz; la gamma di frequenza di 
5 GHz al momento non è compatibile.

4. La rete wireless è obbligatoria per la configurazione dell'accesso alla 
rete del dispositivo; una volta configurato correttamente l'accesso alla 
rete, l'app può essere utilizzata in un ambiente di rete 
wireless/2G/3G/4G/5G e il dispositivo può essere controllato a 
distanza.

5. Se la password della rete wireless domestica viene modificata, il 
dispositivo viene visualizzato come non in linea sull'app; senza 
modificare il numero di account dell'app, è sufficiente configurare 
nuovamente l'accesso alla rete.

6. Se altri vogliono usare l'App per utilizzare lo stesso dispositivo di 
pulizia, devono essere invitati sull'App dal proprietario del dispositivo 
condividendo il dispositivo con l'account del nuovo utente (a 
condizione che l'invitato abbia scaricato l'App e abbia registrato un 
account).

7. Il dispositivo verrà rimosso dall'elenco dei dispositivi del precedente 
proprietario se un nuovo proprietario dell'account connette 
correttamente il dispositivo.

8. Una volta che il dispositivo è stato configurato con successo per 
l'accesso alla rete, le seguenti operazioni comportano la cancellazione 
delle impostazioni della rete wireless e la necessità di una 
configurazione secondaria dell'accesso alla rete; premere a lungo il 
tasto di configurazione dell'accesso alla rete sul dispositivo per più di 3 
secondi e, dopo aver udito un ticchettio, tutte le informazioni sulla rete 
wireless verranno cancellate.

1. Assicurarsi che il telefono cellulare sia collegato alla rete 
wireless domestica. Inoltre, attivare il Bluetooth sul telefono. 
In caso contrario, andare su Impostazioni e attivarlo.

3. Aggiungere il robot aspirapolvere alla propria app. Premere il 
pulsante “+” nella schermata principale dell’app e selezionare 
NERN6PLUSBK/NERN6PLUSWH dall’elenco dei prodotti disponibili.

4. Collegare il robot alla rete wireless. Dopo aver assemblato e 
acceso il robot, premere a lungo il pulsante di associazione di 
rete sul robot per 3 secondi, assicurarsi che la spia di rete 
lampeggi. Seguire le istruzioni dell'app per i passi successivi.

2. Scaricare l'applicazione EUREKA e registrare il 
robot:
a. Scansionare il codice QR o cercare l'app 
Eureka nell'Apple Store o nel Google Play Store. 
Scaricare l'app.
b. Aprire l'app e creare il proprio account 
personale. Seguire le istruzioni sullo schermo. 
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Sostituire un nuovo sacchetto per la polvere quando viene richiesto il sacchet-
to per la polvere pieno

/
Collettore di 
polvere

Ogni settimana Ogni 2 mesi

Ogni settimana Ogni 6-12 mesi

Ogni settimana Ogni 3-6 mesi, o quando è visibilmente danneggiato

Ogni mese
Ogni 3-6 mesi, o quando la striscia di gomma in silicone sulla copertura della 
spazzola rotante è evidentemente danneggiata

Ogni mese Quando il sensore è visibilmente danneggiato

Ogni mese /

Ogni mese /

PULIZIA E MANUTENZIONE
Manutenzione programmata
Per ottenere il miglior effetto di pulizia, pulire ed eseguire la manutenzione della macchina regolarmente in base alla tabella seguente. 
Decidere la frequenza della pulizia e della manutenzione in base alle effettive abitudini di utilizzo.

Componenti Frequenza della pulizia Frequenza della sostituzione

Filtro HEPA

Spazzola principale

Spazzola laterale

Spazzola principale

Sensore

Pin di ricarica

Ruota universale
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Serbatoio dell'acqua 2 in 1

01

02

03

04

Premere il pulsante del contenitore della polvere ed 
estrarre il serbatoio dell'acqua.

Aprire il contenitore della polvere per gettare la 
spazzatura.

Svuotare il serbatoio dell'acqua. Estrarre il filtro HEPA ad alta efficienza e il filtro primario, 
quindi toccare il filtro HEPA ad alta efficienza per 
rimuovere la polvere.
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Pulire la spazzola a rullo
05

06

01

02

03

PULIZIA E MANUTENZIONE

Lavare il contenitore della polvere e il filtro 
primario con acqua.

Asciugare i componenti lavati.

Aprire il gruppo di copertura della spazzola a rullo.

Rimuovere la spazzola a rullo.

Pulire la spazzola a rullo con l'apposito utensile.

NOTA
1. Prima di installare i filtri, assicurarsi che il filtro ad alta 

efficienza HEPA e il filtro primario siano asciutti.
2. Non esporre il filtro primario e il filtro HEPA alla luce solare.
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01

02

01

Pulire i sensori di dislivello02

Pulire la spazzola laterale

PULIZIA E MANUTENZIONE
Manutenzione regolare
NOTA
I pin di ricarica, il sensore di dislivello e il paraurti contengono 
componenti elettronici sensibili. Per pulirli, utilizzare un panno 
asciutto e non un panno bagnato per evitare danni causati 
dall'acqua.

NOTA
1. Se non si utilizza il prodotto per un lungo periodo, caricarlo 

completamente prima di riporlo. Spegnere il robot e 
caricarlo ogni 3 mesi per evitare che la batteria si scarichi 
eccessivamente.

2. Se la batteria è eccessivamente scarica o non viene 
utilizzata per un lungo periodo, il prodotto potrebbe non 
essere in grado di caricarsi. Contattare il nostro centro 
assistenza post-vendita e non smontarlo da soli.

Pulire i pin di ricarica

Togliere la spazzola laterale.

Pulire la spazzola laterale con l'utensile.
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Il funzionamento dell'apparecchio può causare errori e malfunzionamenti. Le tabelle seguenti contengono le possibili cause e le note 
per la risoluzione di un messaggio di errore o di un malfunzionamento. Si raccomanda di leggere attentamente le tabelle qui sotto per 
risparmiare il tempo e il denaro che potrebbe costare una chiamata al centro di assistenza.
In caso di problemi post-vendita, si consiglia di consultare l'app Eureka -Aiuto-Contattaci/Feedback per ricevere assistenza.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Il robot è sospeso.
Riposizionare il robot a terra e premere nuovamente il pulsante per la 
pulizia.

Il robot non è riuscito a 
eliminare il problema.

Spostare il robot in un'area aperta e premere di nuovo il pulsante per 
la pulizia.

Ruota bloccata. Controllare se la ruota è impigliata a causa di corpi estranei e pulire il 
groviglio.

Paraurti bloccato. Controllare se il paraurti riesce a funzionare normalmente.

Il robot non è riuscito a 
connettersi al server.

Capacità della batteria 
inferiore al 10%.

Controllare se la rete wireless connessa durante la connessione in 
rete riesce a collegarsi a Internet.

Funzionamento anomalo della 
spazzola laterale.

Ruota sospesa in aria.

Robot bloccato, riavviarlo 
in una nuova posizione.

Anomalia ruota sinistra/
destra

Paraurti bloccato.

Connessione non riuscita.

Batteria scarica, avviare la 
ricarica.

Anomalia della spazzola 
laterale.

Il robot entra automaticamente in modalità ricarica.

Controllare se la spazzola laterale è avvolta da un filo metallico e 
pulire eventuali grovigli.

Problema Possibile causa Soluzione
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83 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Advertencias para la máquina
• Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y personas con capacidades físicas, sensoriales o 

mentales reducidas, o falta de experiencia y conocimiento, solo cuando hayan recibido supervisión o 
instrucciones sobre el uso del aparato de manera segura y entiendan los peligros relacionados.

 Los niños no deben jugar con el aparato.
 La limpieza y el mantenimiento del aparato no deben ser realizados por niños sin supervisión.
• El enchufe debe desconectarse de la toma eléctrica antes de limpiar o mantener el aparato. Apague el aparato 

antes de limpiarlo o realizar un mantenimiento.
• Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, su agente de servicio o 

personas con cualificación similar para evitar peligros.
• ADVERTENCIA: Para recargar la batería, utilice únicamente la estación de autovaciado desmontable 

suministrada con este aparato.
 Para uso exclusivo con la estación de autovaciado <S100>.
• Este aparato contiene baterías reemplazables solo por personas cualificadas.
• No coloque el robot inteligente cerca de fuentes de calor, radiación o colillas de cigarrillos encendidas. Está 

terminantemente prohibido aspirar los objetos siguientes:
1)  Cualquier líquido como agua o disolventes;
2) Cal, polvo de cemento y otro polvo o escombros de construcción;
3) Objetos que generen calor, como brasas y colillas de cigarrillos encendidos;
4) Fragmentos afilados, como vidrio, etc.;
5) Elementos inflamables y explosivos, como gasolina o productos alcohólicos.

• Antes de usar este producto, retire todos los objetos frágiles del suelo (como vasos, lámparas, etc.) y cualquier 
objeto que pueda quedarse enredado en el cepillo lateral, cepillo de rodillo y ruedas motrices (como cables, 
cortinas y otros materiales que puedan enredarse fácilmente).

• Preste atención a su cabello y evite el enredo en las ruedas o cepillos de rodillo cuando use, limpie o mantenga el 
robot.

• No use este producto a una altitud de más de 2000 m.
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• Eliminación correcta de este producto.
 Esta marca indica que este producto no debe desecharse junto con otros residuos domésticos en la UE. 

Para evitar causar un posible daño al medio ambiente o a la salud humana por la eliminación de 
residuos sin control, recíclelo responsablemente para promover la reutilización sustentable de los 
recursos materiales.

 Si desea devolver su dispositivo usado, por favor use el sistema de devolución y recogida o contacte 
con el distribuidor donde compró el producto. Ellos podrán encargarse de que este producto se 
recicle de forma segura para el medio ambiente.

• Información sobre la garantía
 El fabricante proporciona una garantía de 2 años para el producto y una garantía de 1 año para la batería, de 

acuerdo con la legislación del país de residencia del cliente, (España: 3 años para la máquina y 2 años para la 
batería), desde la fecha de venta del producto al usuario final.

 La garantía únicamente cubre los defectos de materiales o fabricación.
 Las reparaciones en garantía solo pueden ser realizadas por un centro de servicio autorizado. Cuando realice una 

reclamación en garantía, debe presentarse la factura original de compra (con fecha de compra).
 La garantía no será aplicable en casos de:

- Desgaste normal
- Uso incorrecto, p. ej. sobrecarga del aparato, uso de accesorios no aprobados
- Uso de la fuerza, daños causados por influencias externas
- Daños causados por el incumplimiento del manual de usuario, p. ej. conexión a una fuente de alimentación no 

adecuada o no seguir las instrucciones de instalación
- Aparatos parcial o completamente desmantelados

• Red inalámbrica: 2400-2483,5 MHz, POTENCIA MÁXIMA: 20 dBm.
 POTENCIA MÁXIMA DE BLUETOOTH: 10 dBm
 Para cumplir los requisitos de exposición a RF, se debe mantener una distancia de 20 cm o más entre la antena 

de este dispositivo y las personas durante el funcionamiento del dispositivo. Para garantizar el cumplimiento, no 
se recomiendan operaciones a una distancia más cercana.
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• “INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES – GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES” y “PELIGRO – PARA 
REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIOS O DESCARGA ELÉCTRICA, SIGA CUIDADOSAMENTE ESTAS 
INSTRUCCIONES”.

• Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y personas con capacidades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas, o falta de experiencia y conocimiento, solo cuando hayan recibido supervisión o 
instrucciones sobre el uso del aparato de manera segura y entiendan los peligros relacionados.

 Los niños no deben jugar con el aparato.
 La limpieza y el mantenimiento del aparato no deben ser realizados por niños sin supervisión.
• El enchufe debe desconectarse de la toma eléctrica antes de limpiar o mantener el aparato. Apague el aparato 

antes de limpiarlo o realizar un mantenimiento.
• Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, su agente de servicio o 

personas con cualificación similar para evitar peligros.
• La estación de autovaciado solo se puede usar con el producto NERN6PLUSBK/NERN6PLUSWH. (Tipo de batería: 

Iones de litio, 14,4 V CC, 2600 mAh)
• La estación de autovaciado empezará automáticamente a cargar después de que el robot aspirador vuelva a la 

estación de autovaciado.
• Advertencia: El cargador de batería (estación de autovaciado) no está pensando para cargar baterías no 

recargables.
• PRECAUCIÓN: Para evitar peligros debido a la activación involuntaria del disyuntor térmico, este aparato no 

debe ser alimentado mediante un dispositivo de encendido externo, como un temporizador, o conectado a un 
circuito que regularmente se conecta o se desconecta del suministro por el aparato.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Advertencia para la estación de carga
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• Este producto debe estar apagado antes de quitar la batería.
• Recuerde que no debe desmontar la batería usted mismo.
• Si necesita sustituirla, contacte con el centro de servicio posventa.
• Deseche la batería usada de acuerdo con las leyes y reglamentos locales
• No desmonte, abra ni rompa la batería.
• No exponga las baterías al calor o fuego. Evite guardarla a la luz solar directa.
• No cortocircuite la batería.
• No guarde baterías descuidadamente en una caja a cajón donde puedan cortocircuitarse entre ellas o por otros 

objetos metálicos.
• No someta las baterías a golpes mecánicos.
• En caso de fuga, evite que el líquido entre en contacto con la piel o los ojos. Si hay contacto, lave la zona 

afectada con abundante agua y busque atención médica.
• No use un cargador distinto al específicamente suministrado para el uso con el equipo.
• No use una batería que no esté diseñada para usarse con el equipo.
• No mezcle baterías de diferentes fabricantes, capacidades, tamaños o tipos en un dispositivo.
• Mantenga las baterías fuera del alcance de los niños.
• En caso de ingestión de la batería, busque atención médica inmediatamente.
• Mantenga las baterías limpias y secas.
• No permita una carga prolongada de la batería cuando no esté en uso.
• Después de un periodo prolongado de almacenamiento, puede ser necesario cargar o descargar las baterías 

varias veces para obtener el máximo rendimiento.
• Las baterías ofrecen su mejor rendimiento cuando funcionan a una temperatura ambiente normal (20 °C 5 °C).
• Conserve la documentación original del producto para referencia futura.
• La batería puede dañarse irreversiblemente si tiene poca energía durante mucho tiempo. Se recomienda guardar 

la batería con suficiente energía.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Advertencias para la batería
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[símbolo IEC 
60417-5957 (2004-12)]

[símbolo ISO 
7000-0790 (2004-01)]

[símbolo IEC 60417-5031 
(2002-10)]

eslabón fusible miniatura de retardo donde X es el 
símbolo para la característica de tiempo/corriente 
según la norma IEC 60127

[símbolo IEC 
60417-5032 (2002-10)]

corriente alterna

corriente continua

lea el manual del usuario

solo para uso en 
interiores

SMPS incorpora un transformador de seguridad a 
prueba de cortocircuito (intrínseco o accidental)
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NERN6PLUSBK
NERN6PLUSWH

Modelo del producto

ESPECIFICACIONES

Tensión de carga del centro

Tensión nominal del centro

Potencia nominal del centro

Modelo de la estación de autovaciado

Entrada de la estación de autovaciado

Salida de la estación de autovaciado

Modelo de la batería

Tensión nominal de la batería

Capacidad de la batería

Tensión límite de carga

19 V  

14,4 V  

45 W

S100

200-240 V~50/60 Hz

19 V      , 0,7 A

C1251A7

14,4 V  

2600 mAh 37,44 Wh

16,8 V
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Contenido del paquete

Cepillo 
lateral x 1

Almohadilla 
de mopa x 1

Bolsa de polvo 
x 1

Cepillo de 
limpieza x 1

Hepa x 1 Guía de inicio 
rápido x 1

Manual de 
usuario x 1

Robot aspirador Estación de carga

269 mm

18
0
 m

m320 mm

32
0
 m

m

97 mm

215 mm
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Producto

Vista desde arriba

Depósito con caja de polvo

Vista inferior

Estación de autovaciado

Botón de recarga

Inicio/pausa

Botón de emparejamiento de red

Lentes omnidireccionales

Botón de depósito de agua / caja de polvo

Tapa

Sensor anticaídas

Cepillo lateral

2x rueda motriz

Depósito de agua / 
caja de polvo

Conjunto de cepillo 
de rodillo

Rueda universal

Batería

Orificio de inyección de agua

HEPA

Pantalla de prefiltro

Clavijas de carga

Depósito de polvo
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01

02

INSTALACIÓN DEL PRODUCTO

Carga del robot aspirador Carga del robot aspirador

La estación de autovaciado debe colocarse contra la pared 
y sobre un suelo plano, con al menos de 0,5 m de espacio 
libre a cada lado y 1,5 m delante.

Antes de utilizar el robot, quite la cinta de protección de 
ambos lados.

Instale el cepillo lateral.

> 0,5 m

> 0,5 m

> 
1,
5 
m
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Preparación

NOTAS
1. Antes de encender el robot aspirador, recoja los cables y objetos dispersos en el suelo y quite los objetos valiosos, frágiles y poten-

cialmente peligrosos que puedan caer fácilmente. Evite que el robot se enrede, atasque, arrastre o se golpee con la unidad principal; 
de lo contrario, puede causar lesiones personales o daños materiales.

2. Evite utilizar este producto en una zona acuática, de lo contrario, el ventilador puede dañarse y el rendimiento del robot aspirador se 
verá afectado.

3. Se prohíbe utilizar el producto en lugares elevados donde no hay barreras protectoras.
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Atención de carga:

Coloque el robot en la estación de recogida de polvo para cargarlo (la luz indicadora de recarga parpadea durante la carga y perman-
ece encendida al completar la carga. El tiempo de carga es de aproximadamente 5 a 6 horas.) Durante el proceso de limpieza, el robot 
puede detectar que el nivel de batería es insuficiente e iniciará automáticamente el modo de recarga para encontrar la estación de 
autovaciado. También puede ordenar al robot que inicie el modo de recarga mediante la aplicación.

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO
Carga del robot aspirador

NOTAS

1. La estación de autovaciado no debe utilizarse bajo la luz solar directa ni en entornos con espejos cercanos altamente reflectantes.
2. Para garantizar que el robot aspirador pueda cargarse sin problemas después de limpiar, la estación de carga no debe moverse una 

vez el robot aspirador empieza a limpiar.



Pausa, activación y apagado:

Pausa: Pulse el botón        en el robot o utilice la aplicación para pausar el robot.

Activación: Si el robot deja de funcionar durante más de diez minutos, entrará automáticamente en el modo de suspensión 
(todas las luces del robot se apagan).
Puede activar el robot pulsando primero el botón        en el robot y, a continuación, pulsando el botón        en el robot o 
cualquier botón en la aplicación para reiniciar su trabajo.
Apagado: Mantenga pulsado el botón en el robot después de que deje de funcionar. Las luces indicadoras del robot se apagan, 
lo que indica que el robot está apagado.

NOTA: Después de que el robot haya terminado su trabajo, se recomienda no apagar el robot y mantenerlo en estado de carga 
para poder llevar a cabo un mejor rendimiento de funcionamiento la próxima vez.
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Empezar a limpiar
Según las diferentes necesidades de limpieza, este producto tiene varios modos de limpieza para elegir. Puede iniciar diferentes 
modos de limpieza a través del robot o mediante el mando a distancia o la aplicación.

Limpieza automática:
Escenario aplicable: El método de limpieza más utilizado. El robot limpia la casa en zigzag de acuerdo con el entorno real del 
hogar.
Método de configuración: En el estado de apagado, mantenga pulsado el botón       , el robot está encendido cuando se 
enciende la luz indicadora. A continuación, pulse brevemente el botón        para ponerlo en marcha.

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO
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01

02

03

Uso del depósito de agua

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

NOTAS
1. No utilice la función de fregado sobre alfombras, no 

empiece sobre alfombras si se instala la mopa.
2. Después de fregar el suelo, vacíe el depósito de agua sucia, 

y retire y limpie el paño. Seque la superficie del depósito 
de agua antes de utilizarlo.

Añada agua.

Instale la bandeja de fregado

Vuelva a instalar el conjunto del depósito de agua en 
el robot aspirador.
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DE LA APP
NOTAS
Si se cambia el nombre o la contraseña de la red inalámbrica, tendrá que 
restablecer la conexión con el robot aspirador.
1. La aplicación soporta las versiones de iOS 13.0 y superior y Android 

8.0 y superior del sistema de teléfono, pero las tabletas no son 
soportadas; en general, se puede comprobar la versión del sistema 
de teléfono haciendo clic en «Ajustes - Acerca del teléfono móvil.

2. Este modelo no es compatible con un enrutador protegido con WEP.
3. La configuración de acceso a la red del robot aspirador requiere una 

red inalámbrica con un intervalo de frecuencias de 2,4 GHz, el 
intervalo de frecuencias de 5 GHz actualmente no es compatible.

4. La red inalámbrica es obligatoria para la configuración de acceso del 
robot aspirador; una vez que el acceso a la red esté configurado 
correctamente, se podrá utilizar la red inalámbrica en un entorno de 
red inalámbrica/2G/3G/4G/5G y controlar el robot a distancia.

5. Si se cambia la contraseña de la red inalámbrica doméstica, el robot 
aspirador se mostrará desconectado en la aplicación; sin realizar 
ningún cambio del número de cuenta de la aplicación, solo tendrá 
que volver a configurar el acceso a la red para el robot aspirador.

6. Si otras personas quieren usar la aplicación para utilizar el mismo 
aspirador robot, el propietario del dispositivo debe invitarlas a través 
de la aplicación y compartir el dispositivo con la cuenta del nuevo 
usuario (a condición de que el invitado haya descargado la aplicación 
y registrado una cuenta).

7. El dispositivo se eliminará de la lista de dispositivos del antiguo 
propietario del dispositivo si el nuevo propietario de la cuenta 
conecta el dispositivo correctamente.

8. Una vez que el acceso a la red del limpiador se haya configurado 
correctamente, las siguientes operaciones darán lugar a la 
eliminación de los ajustes de red inalámbrica y se requiere una 
segunda configuración de acceso a la red; mantenga pulsado la tecla 
de configuración de acceso a la red en el dispositivo durante más de 
3 segundos, y después de escuchar un sonido tic, se borrará toda la 
información de la red inalámbrica.

1. Asegúrese de que el teléfono móvil esté conectado a la red 
inalámbrica doméstica. Active también el Bluetooth en su 
teléfono. Si no, vaya a Ajustes y actívelo.

3. Añada su robot aspirador en la aplicación. Pulse en el botón 
"+" en la pantalla principal de la aplicación y seleccione 
NERN6PLUSBK/NERN6PLUSWH de la lista disponible de productos.

4. Conecte su robot a la red inalámbrica. Después de ensamblar 
y encender el robot, mantenga pulsado el botón de empare-
jamiento de red en el robot durante 3 segundos, y asegúrese 
de que la luz indicadora de red parpadea. Siga las instruc-
ciones en la aplicación para los pasos siguientes.

2. Descargue la APP Eureka y registre su robot:
a. Escanee el código QR o busque la APP Eureka 
en Apple Store o Google Play. Descargue la 
aplicación.
b. Abra la aplicación y cree una cuenta personal. 
Siga las instrucciones 
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Recolector de polvo / Cambie una nueva bolsa de polvo cuando indique bolsa 
de polvo llena

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
Mantenimiento programado
Para lograr el mejor efecto de limpieza, limpie y mantenga el aparato con regularidad según la siguiente tabla. Decida la frecuencia de 
limpieza y mantenimiento según los hábitos de uso real.

/

/

/

Recolecto de polvo

Cada semana Cada 2 meses

Cada semana Cada 6 a 12 meses

Cada semana Cada 3 a 6 meses, o si hay signos evidentes de daños

Cada mes Cada 3 a 6 meses, o cuando la tira de caucho y silicona en la cubierta del 
cepillo de rodillo esté claramente dañada.

Cada mes Si el sensor está claramente dañado.

Cada mes

Cada mes

Componentes Frecuencia de limpieza Frecuencia de sustitución

Filtro HEPA

Cepillo principal

Cepillo lateral

Cepillo principal

Sensor

Clavijas de carga

Rueda universal
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Depósito de agua 2 en 1

01

02

03

04

Pulse el botón de la caja de polvo y saque el depósito 
de agua

Abra la caja de polvo para tirar los residuos.

Vacíe el depósito de agua. Saque el filtro HEPA de alta eficiencia y el prefiltro, 
golpee suavemente el filtro HEPA y elimine el polvo.
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Limpieza del cepillo de rodillo
05

06

01

02

03

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Lave la caja de polvo y el prefiltro con agua.

Seque los componentes lavados.

Abra el conjunto de la cubierta del cepillo de 
rodillo.

Retire el cepillo rodillo.

Limpie el cepillo de rodillo con la herramienta.

NOTA
1. Antes de instalar los filtros, asegúrese de que el filtro HEPA 

de alta eficiencia y el prefiltro estén secos.
2. No exponga el prefiltro ni el filtro HEPA a la luz solar.
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01

02

01

Limpie los sensores de precipicio02

Limpieza del cepillo de lateral

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
Mantenimiento periódico
NOTA
Las clavijas de carga, el sensor de precipicio y el conjunto del 
paragolpes contienen componentes electrónicos sensibles, use 
un paño seco para limpiarlos y no utilice un paño húmedo para 
evitar daños causados por el agua.

NOTA
1. Si no utiliza el producto durante mucho tiempo, cárguelo 

completamente antes de guardarlo. Apague el robot y 
cárguelo cada 3 meses para evitar que la batería se 
descargue demasiado.

2. Si la batería se descarga en exceso o no se utiliza durante 
mucho tiempo, es posible que no pueda cargar el producto. 
Póngase en contacto con el centro de servicio posventa y 
no lo desmonte usted mismo.

Limpie las clavijas de carga de la estación de 
autovaciado

Quite el cepillo lateral.

Limpie el cepillo lateral con la herramienta.
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El uso del aparato puede provocar errores y disfunciones. La siguiente tabla incluye posibles causas e instrucciones para resolver los 
mensajes de error y la disfunción. Se recomienda leer atentamente las tablas siguientes para ahorrar tiempo y dinero que pueda 
costarle llamar al centro de servicio.
Si tiene problemas posteriores a la venta, se recomienda que vaya APP Eureka-Ayuda-Contáctenos/Comentarios para obtener ayuda.

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Robot suspendido.
Vuelva a colocar el robot en el suelo y vuelva a pulsar el botón de 
limpieza.

El robot no pudo superar el 
problema.

Mueva el robot a un área abierta y vuelva a pulsar el botón de 
limpieza.

Rueda atascada. Compruebe si hay objetos extraños atascados en la rueda y limpie la 
rueda atascada.

Paragolpes atascado. Compruebe si el paragolpes puede rebotar normalmente.

El robot no se puedo conectar 
al servidor.

Nivel de batería inferior al 10 %.

Compruebe si la red inalámbrica conectada durante la conexión 
puede conectarse a internet.

Cepillo lateral en estado 
anormal.

Rueda suspendida en el 
aire.

Robot atascado, reinicie en 
una nueva posición.

Rueda izquierda/derecha 
en condiciones anormales.

Paragolpes atascado.

Conexión fallida.

Batería baja, comience a 
cargar.

Cepillo lateral en estado 
anormal.

El robot entra automáticamente en el modo de recarga.

Compruebe si hay cable enrollado en el cepillo lateral y elimine el 
enredo.

Problema Posible causa Solución
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Ostrzeżenie dotyczące urządzenia
• Niniejsze urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat i starsze oraz osoby o ograniczonych zdolnościach 

fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub nieposiadające wystarczającego doświadczenia i wiedzy, jeśli są nadzorowane 
lub instruowane w zakresie bezpiecznego korzystania z urządzenia i rozumieją związane z nim zagrożenia.

 Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem.
 Dzieciom pozostającym bez nadzoru nie wolno podejmować działań związanych z czyszczeniem i konserwacją urządzenia.
• Przed przystąpieniem do czyszczenia lub konserwacji urządzenia należy wyjąć wtyczkę z gniazdka. Przed czyszczeniem lub 

konserwacją urządzenia należy je wyłączyć.
• W przypadku uszkodzenia przewodu zasilającego musi on zostać wymieniony przez producenta, jego przedstawiciela 

serwisowego lub inne wykwalifikowane osoby, aby uniknąć zagrożenia.
• OSTRZEŻENIE: Do ładowania akumulatora należy używać wyłącznie odłączanej stacji samoczynnego opróżniania 

dostarczonej wraz z urządzeniem.
 Używać tylko ze stacją samoczynnego opróżniania <S100>.
• Niniejsze urządzenie zawiera akumulatory, których wymiany mogą dokonać wyłączenie osoby o odpowiednich kwalifikacjach.
• Nie zbliżać inteligentnego robota do źródeł ciepła, promieniowania lub płonących niedopałków papierosów. Surowo zabrania 

się odkurzania następujących rzeczy:
1) Wszystkie płyny, takie jak woda i rozpuszczalniki;
2) Wapno, pył cementowy i inne pyły oraz odpady budowlane;
3) Przedmioty wytwarzające ciepło, takie jak niewygaszone niedopałki węgla, niedopałki papierosów;
4) Ostre fragmenty, takie jak szkło itp;
5) Przedmioty łatwopalne i wybuchowe, takie jak benzyna i produkty alkoholowe.

• Przed uruchomieniem urządzenia, z podłogi należy usunąć wszelkie przedmioty delikatne i kruche (np. szklanki, lampy itp.) 
oraz przedmioty, które mogą zaplątać się w szczotkę boczną, szczotkę rolkową i koła napędowe (np. przewody, zasłony i 
podobne materiały).

• Zarówno podczas odkurzania, jak i czyszczenia i konserwacji robota należy zachować ostrożność, by nie dopuścić do 
zaplątania się włosów wokół kółek lub szczotki rolkowej.

• Urządzenia nie należy eksploatować na wysokości powyżej 2000 m.n.p.
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• Prawidłowa utylizacja niniejszego produktu.
 To oznaczenie wskazuje, że produkt ten nie powinien być wyrzucany razem z innymi odpadami domowymi w całej UE. 

Aby zapobiec potencjalnym szkodom dla środowiska lub zdrowia ludzi w wyniku niekontrolowanego usuwania 
odpadów, należy poddać je recyklingowi w celu promowania zrównoważonego ponownego wykorzystania 
zasobów materialnych.

 Aby zwrócić zużyte urządzenie, proszę skorzystać z systemów zwrotu i odbioru lub skontaktować się ze 
sprzedawcą, u którego zakupiono produkt. Może on zabrać ten produkt do bezpiecznego dla środowiska 
miejsca recyklingu.

• Informacje o gwarancji
 Producent udziela 2-letniej gwarancji na produkt i 1-rocznej na akumulator, zgodnie ze stanem prawnym kraju zamieszkania 

(Hiszpania: 3 lata na urządzenie i 2 lata na akumulator), począwszy od daty sprzedaży urządzenia użytkownikowi końcowemu.
 Gwarancja obejmuje wyłącznie wady materiałowe lub produkcyjne.
 Naprawy gwarancyjne mogą być wykonywane wyłącznie przez autoryzowane centrum serwisowe. Składając reklamację w 

ramach gwarancji, należy przedłożyć oryginalny dowód zakupu (z datą zakupu).
 Gwarancja nie ma zastosowania w następujących przypadkach:

- Normalne zużycie
- Nieprawidłowe użytkowanie, np. przeciążenie urządzenia, używanie niezatwierdzonych akcesoriów.
- Użycie siły, szkody spowodowane przez czynniki zewnętrzne
- Uszkodzenia spowodowane nieprzestrzeganiem instrukcji obsługi, np. podłączeniem do nieodpowiedniego źródła zasilania 

lub nieprzestrzeganiem instrukcji instalacji.
- Częściowe lub całkowite rozmontowanie urządzeń

• Sieć bezprzewodowa: 2400-2483.5MHz, MAKSYMALNA MOC: 20dBm,
 MAKSYMALNA MOC BLUETOOTH: 10dBm
 W celu spełnienia wymagań dotyczących ekspozycji na fale radiowe, należy zachować odległość 20 cm lub większą między 

anteną urządzenia a osobami podczas pracy urządzenia. W celu zapewnienia zgodności z przepisami nie zaleca się pracy w 
odległości mniejszej niż podana.
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• „WAŻNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA - ZACHOWAJ NINIEJSZE INSTRUKCJE” oraz „NIEBEZPIECZEŃSTWO - ABY 
ZMNIEJSZYĆ RYZYKO POŻARU LUB PORAŻENIA PRĄDEM, DOKŁADNIE PRZESTRZEGAJ NINIEJSZYCH INSTRUKCJI”.

• Niniejsze urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat i starsze oraz osoby o ograniczonych zdolnościach 
fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub nieposiadające wystarczającego doświadczenia i wiedzy, jeśli są nadzorowane 
lub instruowane w zakresie bezpiecznego korzystania z urządzenia i rozumieją związane z nim zagrożenia.

• Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem.
• Dzieciom pozostającym bez nadzoru nie wolno podejmować działań związanych z czyszczeniem i konserwacją urządzenia.
• Przed przystąpieniem do czyszczenia lub konserwacji urządzenia należy wyjąć wtyczkę z gniazdka. Przed czyszczeniem lub 

konserwacją urządzenia należy je wyłączyć.
• W przypadku uszkodzenia przewodu zasilającego musi on zostać wymieniony przez producenta, jego przedstawiciela 

serwisowego lub inne wykwalifikowane osoby, aby uniknąć zagrożenia.
• Stacja samoczynnego opróżniania ma zastosowanie wyłącznie do produktu NERN6PLUSBK/NERN6PLUSWH. (Typ pakietu 

akumulatora: litowo-jonowy, DC 14,4 V, 2600 mAh)
• Stacja samoczynnego opróżniania automatycznie rozpocznie ładowanie po powrocie odkurzacza robota do stacji 

samoczynnego rozładowania.
• Ostrzeżenie: Ładowarka akumulatorów (stacja samoczynnego opróżniania) nie jest przeznaczona do ładowania akumulatorów 

nieładowalnych.
• UWAGA: Aby uniknąć zagrożenia związanego z przypadkowym zresetowaniem wyłącznika termicznego, urządzenie
• nie może być zasilane przez zewnętrzne urządzenie przełączające, takie jak zegar sterujący, ani podłączone do obwodu, który 

jest regularnie włączany i wyłączany przez media.

ZALECENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
Ostrzeżenie dotyczące stacji ładowania
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• Przed wyjęciem akumulatora produkt musi zostać wyłączony.
• Należy pamiętać, aby nie demontować akumulatora samodzielnie.
• W przypadku konieczności wymiany należy skontaktować się z centrum obsługi posprzedażowej.
• Zużyty akumulator należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami.
• Nie wolno demontować, otwierać ani rozdrabniać akumulatora.
• Nie wystawiać akumulatora na działanie ciepła lub ognia. Należy unikać przechowywania w bezpośrednim świetle słonecznym.
• Nie wolno zwierać akumulatora.
• Nie należy przechowywać akumulatora w przypadkowych miejscach w pudełku lub szufladzie, gdzie mogą spowodować 

zwarcie lub zostać zwarte przez inne metalowe przedmioty.
• Nie należy narażać akumulatora na wstrząsy mechaniczne.
• W przypadku wycieku nie dopuścić do kontaktu płynu ze skórą lub oczami. W przypadku kontaktu należy przemyć dotknięty 

obszar dużą ilością wody i zasięgnąć porady lekarza.
• Nie należy używać ładowarki innej niż ta, która została dostarczona wraz z urządzeniem.
• Nie należy używać akumulatora, który nie jest przeznaczony do użytku z tym urządzeniem.
• Nie należy łączyć urządzeń różnych producentów, pojemności, rozmiarów lub typów.
• Akumulatory należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.
• W przypadku połknięcia akumulatora należy natychmiast skontaktować się z lekarzem.
• Akumulatory powinny być czyste i suche.
• Nie należy pozostawiać akumulatora na długotrwałym ładowaniu, gdy nie jest używany.
• Po dłuższym okresie przechowywania może być konieczne kilkukrotne naładowanie i rozładowanie akumulatorów w celu 

uzyskania maksymalnej wydajności.
• Akumulatory zapewniają najlepszą wydajność, gdy są używane w normalnej temperaturze pokojowej (20 °C ± 5 °C).
• Zachowaj oryginalną literaturę produktu do wykorzystania w przyszłości.
• Akumulator może ulec nieodwracalnemu uszkodzeniu, jeśli przez długi czas będzie pracować na niskim poziomie 

naładowania. Zaleca się, aby akumulator zachował wystarczającą moc przed przechowywaniem.

ZALECENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
Ostrzeżenie dotyczące akumulatora
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ZALECENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

[symbol IEC 60417-5957 
(2004-12)]

[symbol ISO 7000-0790 
(2004-01)]

[symbol IEC 60417-5031 
(2002-10)]

miniaturowa wkładka bezpiecznikowa z opóźnieniem 
czasowym, gdzie X jest symbolem charakterystyki 
czasowo-prądowej zgodnie z normą IEC 60127

[symbol IEC 60417-5032 
(2002-10)]

prąd przemienny

prąd stały

przeczytaj instrukcję obsługi

tylko do użytku wewnątrz 
pomieszczeń

SMPS wyposażony w odporny na zwarcia transformator 
zabezpieczający przed zwarciem (wbudowany lub 
niewbudowany)
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NERN6PLUSBK
NERN6PLUSWH

Model produktu

DANE TECHNICZNE

Napięcie ładowania stacji

Napięcie znamionowe stacji

Moc znamionowa stacji

Model stacji samoczynnego opróżniania

Wejście stacji samoczynnego opróżniania

Wyjście stacji samoczynnego opróżniania

Model akumulatora

Napięcie znamionowe akumulatora

Pojemność akumulatora

Napięcie graniczne ładowania

19 V  

14,4 V  

45 W

S100

200-240 V~50/60 Hz

19 V      , 0,7 A

C1251A7

14,4 V  

2600 mAh 37,44 Wh

16,8 V
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Zawartość opakowania

Szczotka 
boczna × 1

Nakładka do 
mopa × 1

Worek na kurz 
× 1

Szczotka 
czyszcząca × 1

Hepa × 1 Skrócona instrukcja 
obsługi × 1

Instrukcja 
obsługi × 1

Robot odkurzający Stacja ładowania

269 mm

18
0 m

m320 mm

32
0 m

m

97 mm

215 mm
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Produkt
Widok z góry

Zbiornik pojemnika na kurz

Widok z dołu

Stacja samoczynnego opróżniania

Przycisk ładowania

Start/Pauza

Przycisk parowania z siecią

Soczewka wielokierunkowa

Przycisk pojemnika na 
kurz/zbiornika na wodę

Pokrywa zewnętrzna

Czujnik zapobiegający 
upadkowi

Szczotka boczna

2x Koło napędzające

Zbiornik na wodę/
pojemnik na kurz

Montaż wałka 
szczotkowego

Koło uniwersalne

Akumulator

Otwór wtrysku wody

HEPA

Ekran wstępnego filtrowania

Styki ładowania

Pojemnik na kurz



111

0 1

0 2

MONTAŻ URZĄDZENIA
Ładowanie robota odkurzającego Ładowanie robota odkurzającego
Stację samoczynnego opróżniania należy umieścić przy ścianie, na 
płaskim podłożu i nie umieszczać żadnych przedmiotów w 
odległości 0,5 m wokół i 1,5 m przed nią.

Przed użyciem robota należy usunąć pasek ochronny z obu 
stron.

Zamontuj szczotkę boczną.

> 0,5 m

> 0,5 m

> 
1,

5 
m
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Przygotowanie

UWAGI
1. Przed uruchomieniem odkurzacza należy uprzątnąć rozrzucone na ziemi przewody i akcesoria oraz usunąć, delikatne, cenne przedmioty, które mogą 

łatwo spaść, a także przedmioty potencjalnie niebezpieczne. Unikaj zaplątania, zakleszczenia, przeciągnięcia lub przewrócenia przez urządzenie 
główne; w przeciwnym razie może dojść do uszkodzenia ciała lub mienia.

2. Unikaj używania produktu w miejscach zalanych wodą, w przeciwnym razie może dojść do uszkodzenia wentylatora i pogorszenia wydajności 
odkurzacza.

3. Zabrania się używania produktu na wysokości, gdzie nie ma bariery ochronnej.
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Na co należy uważać podczas ładowania:

Umieść robota na stacji odpylającej w celu naładowania (wskaźnik ładowania miga podczas ładowania i świeci światłem ciągłym po zakończeniu 
ładowania). Czas ładowania wynosi około 5-6 godzin). Podczas procesu czyszczenia robot może wyczuć, że moc jest niewystarczająca i automatycznie 
uruchomić tryb ładowania, aby znaleźć stację samoczynnego opróżniania. Za pośrednictwem aplikacji można również nakazać robotowi uruchomienie 
trybu ładowania.

OBSŁUGA URZĄDZENIA
Ładowanie robota odkurzającego

UWAGI

1. Stacja samoczynnego opróżniania nie powinna być używana w bezpośrednim świetle słonecznym lub w silnie odbijającym otoczeniu w pobliżu luster.
2. Aby zapewnić sprawne ładowanie robota odkurzającego po zakończeniu czyszczenia, stacja ładowania nie powinna być przenoszona po rozpoczęciu 

czyszczenia przez odkurzacz automatyczny.



Wstrzymanie, wybudzenie i wyłączenie:
Pauza: Naciśnij przycisk robota        lub użyj aplikacji APP, aby wstrzymać robota.
Pobudka: Jeśli robot przestanie działać na dłużej niż dziesięć minut, automatycznie przejdzie w tryb uśpienia (wszystkie światła robota zostaną 
wyłączone).
Możesz wybudzić robota, klikając najpierw przycisk        na robocie, a następnie klikając przycisk        lub dowolny przycisk w aplikacji, aby 
wznowić pracę.
Wyłączanie: Naciśnij i przytrzymaj przycisk robota, gdy przestanie działać. Zgaśnięcie wskaźnika robota oznacza, że robot się wyłączył.

ZWRÓĆ UWAGĘ : Po zakończeniu pracy robota zaleca się, aby nie wyłączać robota i utrzymywać go w stanie ładowania, aby następnym 
razem zapewnić lepszą wydajność pracy.
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Rozpocznij czyszczenie
W zależności od różnych potrzeb związanych z czyszczeniem, produkt ten oferuje różne tryby czyszczenia do wyboru. Możesz uruchomić różne 
tryby czyszczenia za pomocą robota, pilota lub aplikacji.

Czyszczenie automatyczne:
Scenariusz mający zastosowanie: Najczęściej stosowana metoda czyszczenia. Robot sprząta dom zygzakowatą ścieżką zgodnie z rzeczy-
wistym środowiskiem domowym.
Metoda ustawiania: W stanie wyłączenia, po długim naciśnięciu przycisku        , robot zostanie włączony, gdy zaświeci się kontrolka. Następnie 
naciśnij krótko przycisk        , aby go uruchomić.

OBSŁUGA URZĄDZENIA
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0 1

0 2

0 3
Użycie zbiornika wody

OBSŁUGA URZĄDZENIA

UWAGI
1. Nie używaj funkcji mopowania na dywanie, nie rozpoczynaj pracy 

na dywanie podczas montażu mopa.
2. Po umyciu podłogi należy opróżnić zbiornik na wodę, wyjąć i 

wyczyścić ściereczkę, a przed użyciem utrzymywać powierzchnię 
zbiornika na wodę w stanie suchym.

Dodaj wodę.

Zamontuj płytę mopa.

Zamontuj zespół zbiornika wody z powrotem do robota 
odkurzającego.
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UWAGI
W przypadku zmiany nazwy lub hasła domowej sieci bezprzewodowej 
konieczne będzie ponowne nawiązanie połączenia z robotem odkurzającym.
1. Aplikacja obsługuje wersje systemu iOS 13.0 i nowsze, Android 8.0 i 

nowsze, ale urządzenie Pad nie jest akceptowane; ogólnie wersję systemu 
telefonu można sprawdzić, klikając „Ustawienia - Informacje o telefonie 
komórkowym”.

2. Ten model nie obsługuje routera z szyfrowaniem WEP.
3. Konfiguracja dostępu do sieci odkurzacza wymaga sieci bezprzewodowej o 

zakresie częstotliwości 2,4 GHz, zakres częstotliwości 5 GHz jest obecnie 
niekompatybilny.

4. Sieć bezprzewodowa jest obowiązkowa do konfiguracji dostępu do sieci 
urządzenia czyszczącego; po pomyślnym skonfigurowaniu dostępu do 
sieci aplikacja może działać w środowisku sieci bezprzewodowe-
j/2G/3G/4G/5G, a urządzeniem czyszczącym można sterować zdalnie.

5. Jeśli hasło do domowej sieci bezprzewodowej zostanie zmienione, 
urządzenie do czyszczenia będzie wyświetlany w aplikacji jako urządzenie 
offline; bez zmiany numeru konta aplikacji wystarczy ponownie skonfig-
urować dostęp do sieci dla urządzenia do czyszczenia.

6. Jeśli inne osoby chcą korzystać z aplikacji do obsługi tego samego 
urządzenia czyszczącego, muszą zostać zaproszone do aplikacji przez 
właściciela urządzenia poprzez udostępnienie urządzenia do konta 
nowego użytkownika (pod warunkiem, że zaproszona osoba pobrała 
aplikację i zarejestrowała konto).

7. Urządzenie zostanie usunięte z listy urządzeń poprzedniego właściciela 
urządzenia, jeśli nowy właściciel konta pomyślnie połączy urządzenie.

8. Po pomyślnym skonfigurowaniu dostępu do sieci przez urządzenie do 
czyszczenia, poniższe operacje spowodują usunięcie ustawień sieci 
bezprzewodowej i wymagana będzie dodatkowa konfiguracja dostępu do 
sieci; Naciśnij i przytrzymaj przycisk konfiguracji dostępu do sieci na 
urządzeniu przez ponad 3 sekundy, a po usłyszeniu tykającego dźwięku 
wszystkie informacje o sieci bezprzewodowej zostaną usunięte.

1. Sprawdź, czy telefon komórkowy jest podłączony do domowej sieci 
bezprzewodowej. Należy również włączyć Bluetooth w telefonie. W 
przeciwnym razie przejdź do Ustawień i włącz.

3. Dodaj robota odkurzającego do aplikacji. Naciśnij przycisk „+” na 
ekranie głównym aplikacji i wybierz NERN6PLUSBK/NERN6PLUSWH 
z listy dostępnych produktów.

4. Podłącz robota do sieci bezprzewodowej. Po zmontowaniu i 
włączeniu robota, naciśnij i przytrzymaj przez 3 sekundy przycisk 
parowania z siecią na robocie, upewniając się, że wskaźnik sieci 
miga. Postępuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji, aby wykonać 
kolejne kroki.

2. Pobierz aplikację Eureka i zarejestruj swojego robota:
a. Zeskanuj kod QR lub wyszukaj aplikację Eureka APP 
w sklepie Apple lub Google Play. Pobierz aplikację.
b. Otwórz aplikację i utwórz konto osobiste. Postępuj 
zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie. 
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Wymień worek na nowy, gdy worek na kurz zostanie zapełniony.

/

/

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
Zaplanowana konserwacja
Aby uzyskać najlepszy efekt czyszczenia, należy regularnie czyścić i konserwować urządzenie zgodnie z poniższą tabelą. Częstotliwość czyszczenia i 
konserwacji zależy od rzeczywistych zwyczajów użytkowania.

/Maszyna odpylająca

Co tydzień Co 2 miesiące

Co tydzień Co 6 do 12 miesięcy

Co tydzień Co 3 do 6 miesięcy lub gdy jest wyraźnie uszkodzona

Co miesiąc Co 3 do 6 miesięcy lub gdy gumowy pasek silikonowy na pokrywie szczotki rolkowej jest 
wyraźnie uszkodzony

Co miesiąc Gdy czujnik jest wyraźnie uszkodzony

Co miesiąc

Co miesiąc

Komponenty Częstotliwość czyszczenia Częstotliwość wymiany

Filtr HEPA

Szczotka główna

Szczotka boczna

Szczotka główna

Czujnik

Styki ładowania

Koło uniwersalne
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Zbiornik na wodę 2 w 1

0 1

0 2

0 3

0 4

Naciśnij przycisk pojemnika na kurz i wyjmij zbiornik na 
wodę.

Otwórz pojemnik na kurz, aby usunąć śmieci.

Opróżnij zbiornik wody. Wyjmij wysokowydajny filtr HEPA i filtr główny, 
Opukaj wysokowydajny filtr HEPA, aby usunąć kurz.
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Wyczyść wałek szczotkowy
0 5

0 6

0 1

0 2

0 3

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

Umyj pojemnik na kurz i filtr główny wodą.

Osusz umyte elementy.

Otwórz zespół pokrywy szczotki rolkowej.

Usuń wałek szczotkowy

Wyczyść szczotkę rolkową za pomocą narzędzia.

UWAGA
1. Przed zainstalowaniem filtrów należy upewnić się, że wysokowy-

dajny filtr HEPA i filtr główny są suche.
2. Nie wystawiać filtra głównego i filtra HEPA na działanie promieni 

słonecznych.
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0 1

0 2

0 1

Czyste czujniki spadku terenu0 2

Wyczyść szczotkę boczną

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
Regularna konserwacja
UWAGA
Styki ładowania, czujnik spadku terenu i zestaw zderzaka zawierają 
wrażliwe komponenty elektroniczne, prosimy o czyszczenie ich suchą 
ściereczką i nie używanie wilgotnej ściereczki, aby zapobiec uszkodzeni-
om spowodowanym przez wodę.

UWAGA
1. Jeśli produkt nie będzie używany przez dłuższy czas, należy go w 

pełni naładować przed przechowywaniem. Wyłączaj robota i ładuj 
go co 3 miesiące, aby zapobiec nadmiernemu rozładowaniu 
akumulatora.

2. Jeśli akumulator jest nadmiernie rozładowany lub nie jest używany 
przez dłuższy czas, produkt może nie być w stanie się naładować. 
Skontaktuj się z naszym centrum obsługi posprzedażowej i nie 
demontuj go samodzielnie.

Wyczyść styki ładowania w stacji samoczynnego opróżniania

Zdejmij szczotkę boczną.

Wyczyść szczotkę boczną za pomocą 
narzędzia.
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Obsługa urządzenia może prowadzić do błędów i awarii. Poniższe tabele zawierają możliwe przyczyny i uwagi dotyczące usuwania komunikatów o 
błędach lub nieprawidłowego działania. Zaleca się uważne przeczytanie poniższych tabel, aby zaoszczędzić czas i pieniądze, które mogą być potrzebne 
na wezwanie serwisu.
W przypadku problemów posprzedażowych zaleca się przejście do aplikacji Eureka- Pomoc-Kontakt z nami/Informacje zwrotne w celu uzyskania 
pomocy.

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

Zawieszony robot. Postaw robota z powrotem na ziemi i ponownie naciśnij przycisk czyszczenia.

Robotowi nie udało się wydostać. Przesuń robota na otwartą przestrzeń i ponownie naciśnij przycisk czyszczenia.

Zablokowane koło. Sprawdź, czy koło nie jest zaplątane w ciała obce i usuń je.

Zablokowany zderzak. Sprawdź, czy zderzak jest w stanie się prawidłowo odbić.

Robot nie mógł połączyć się z 
serwerem.

Pojemność akumulatora mniejsza 
niż 10%.

Sprawdź, czy sieć bezprzewodowa podłączona podczas łączenia z siecią 
może nawiązać połączenie z Internetem.

Działanie szczotki bocznej jest 
nieprawidłowe.

Koło zawieszone w powietrzu.

Robot utknął, uruchom go 
ponownie w nowej pozycji.

Nieprawidłowe działanie 
lewego/prawego koła.

Zablokowany zderzak.

Połączenie nie powiodło się.

Niski poziom naładowania 
akumulatora, rozpocznij 
ładowanie.

Nieprawidłowe działanie 
szczotki bocznej.

Robot automatycznie przejdzie w tryb ładowania.

Sprawdź, czy szczotka boczna nie jest owinięta przewodem i usuń go w 
razie potrzeby.

Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie





www.eureka.com

ŁATWO. CZYSTO. GOTOWE.


